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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hö lgypor : a 
L a 

•qt. i *^ nu. 
KOIönleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
PARIS — 8, xne <U la Fa iz , 9 — P A E I 3 . 

Prof.Nothnagel 
azt mondja: Kitűnően hat csúz, köszvény, 
zsába és más hasonló rheumat ikus fajdal-
máknál a Gaultheria-olajtok belsőiéi;, a 
Oanltheria-szesz külsőleg. Hatása fe l té t 
l enü l biztos . Ára mindegyiknek 1—1 forint. 
A Cocain-pasti l lából néhány darab megszün
teti a garat* és gégehurutot, köhögést és rekedt-
séget. Ára egy doboznak 75 kr. Kapható Hazs-
l i a s s k y Sándor-téri gyógyszertárában, Bpesten. 

• Megváltói gyógyszertára Puj , Erdé ly H u n y a d m e g y e . 

Ha szereti gyermekét, 
használja a kitűnőnek elismert 

Kárpáti 
egészségi gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á ra 18 krajczár. 
Budapest i f ő r a k t . r : 7290 

E G G E I t - f é l e gyógyszertára • Nádorhoz>. 

A NAGT KRACH! 
N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet sem 

kímélték meg s egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát egész készletét — a munkadíj csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni. Én ve gyök felhatalmazva ezen 
megbízást eszközölni. É n tehát minden embernek adom 
az alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r . meg
térítése mellett és pedig: 

6 drb legfin. a s i t a l k é s t val.ang. pengével, 
6 • amer. szab. ezüst v i l l á t egy drbból, 
6 • • • « evőkanalat , 

• • • kávékanalat , 
i • • • • levasmarőkanál 

I l i i 1 • • • • tejmerőkanalat , 
! < i • • tojástartót . 

| 6 • angol Vlotor latá lozát , 
pompái aszta l l -gyertyatartót , 
tea—* ieaaznrot, 
legfinomabb oznkorszórót, 

• 4 4 drb összesen csak 8 frt 60 kr. 
Az összes fenti 4 4 tárgy ezelőtt 

40 írtba került és most ezen minimális 
árért, 6 f r t 6 0 k r . - é r t kaphatók az 
amerikai szab. ezüst egy teljesen fehér 
fém, mely ezüst színét 25 éven át meg
tartja, miért is jótállva lesz. Legjobb 

bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

gg^T~nem szélhámosság ~^Kf 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat mindenkinek azt, 
ha az áru nem felel meg, kifogás nélkül a pénzt visszaszár
maztatni. Senki se mnlaszsza el a kedvező alkalmat, ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
h á z a s s á g i á s a l k a l m i a j á n d é k a i á s j o b b h á z t a r t á 

s o k r é s z é r e . 7425 

Kapható csak fllüSCHBERO i.-nál 
az egyesült amer ikai azabad. ezüstáruk gyára 

föképviselősógénél, 
l iécs, I I . , Itcmhi'itii<Istr:iss<- 19 /7 . Telefon 7114. 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az összeg 
előleges beküldése mellett. — Tiss t i tó -por 
hozzá 10 kr. Csupán a m e l l e t t i védjegry-

g"yel valódi . (Egészségi érc* 
Kivonat az e l i smerő l e v e l e k b ő l : 

Becses evóeszközküldeinépyét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem 
még egy olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. 
ezüstből utánv. küldeni. 

Bozovics, Kr. SzBrénym 18/7. 896. 
Keresztes 8 . főszolgabíró. 

• Az első kuldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
egy garnitúrát. 

Kalocsa. Majorosy János , kanonok. 
• A küldeményt vetttm, nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

agy küldeményt B frt 60 krért. 
Kolozsvár. Bánfry báró 6 eicell. 

Való amerikai O n b o r o t v á l ó - k é s z ü . -
l á k „ S T A K " a r a 5 f r t . 

' B o r o t v a k é s e k , z s e b k é s e k , v a 
l ó d i s o l i n g e n i és angol gyártmá
nyok a l e g o l c s ó b b árak mellett. 

KELETI J. -nél Budapest, Koronaherezeg-utcza 17. 
7475 

SKiMHU-lWT 

Saját érdekűnkben csakis ezen^eredéi i 
csomagokat kérjtík és fogadjuk el 

Dohányzók! 
Czigaretták 

papir nélkül! 

MOPS 

SVPEKIOHES 
Tollszopóka szivarkuk szabadalm. szűröve!. 

BAYONETAS 
•Árjegyzéket díjtalanul küld 734a 

E G G I M A O T & H É D I G E K , B I E L S c h w e i z . 
Vezérügynök Magyarország részére : 

W e i s s é s L a n g e r czég Budapest , VI . Szereosen-utcza 8 . 

F o u l a r d - s l y e i n k e l m ó k 

a legválogatottabb színárnyalatokban, mérhetetlen választékban 
úgymint fekete, fehér és színes selymek a jó viseltaetésTt való 
jótállással. Magánosok számára a legjobb, közvetlen megrendelési 
forrás. Ezer meg ezer elösmeró irat. Minták franko. Svájczbi a 

levélporto kétszeres. 

G R I E D E R A D O L F É S T^ 
7377 

k i r á l y i s zá l l í tók 
selyemkelme gyárak szövetsége Zürich. 

M_Jungeii.MMals 
K r á n t e r - T b e e , R u ü . Knotírlch (Polygonum avlo.) lat elnvorzOg. 
Ilchaa Hausmittjl bel allén Erkrankuagen der Luítweje. Oieaaa surch 
•elnewirksamen Eigensohaftea bekannte Kraut gedeiht In einzelnenDI-
atrietea Russlands, wo es aine Hohe bla zu 1 M a t e r erreicht, aierit za 
wwechseln mit dem inDeutachland wachtendan KnBterich. Wer dahar 
an rhthisiíí, Luftröhren- (Eronchialr) Katarrh, Jjttngan-
apitzen-Affrctionen, Kehlkopfteidenf Asthma, Athemnoth, 
Brtestbehlemmungr Husten, Heiserk«itr Bluthusf«n etc ate. 
Isidet, aamentlich aber derjenlga, weloher den Keim zur Lungmv-
írlueiiuimirht la lich vermutét, verlange und bereits alch den Ábiud 
dlsiai Kraut.rtheea, walcher echt la Packetcn a 1 Oulden bal 
E r n s t W e l d e m a n n , L U b e n b a r a ; a . H a r z , erhaltliol) lat 
B r e o b u r e s mit Irztllohai Aau»arungea und Attaitaa gra f i t . 

178 
r». > . 

rekedtség és el 
u y á l k á s o d á s ellei 

f legjobb hatású szer Í 

BÉTHY-íéle pemetefiíczukorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min 
den gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r , 5 doboz-

zal 1 í r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 726; 

Réthy Béla 
gyógyszerész Békés-Csabán. 

akkor valódi, ha minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

Czerny-féle 
K e l e t i rózsate j 

oly meglepően üde, tiszta, fiatalos arezbőrt 
szerez, mely semmi más szer által el nem érhető; 
kitűnő hatású májfo l t . s zep lő , p ö r s e n é s e k , bőr
a tka , n e m szép a r e z v ö r ö s s é g s a bőr minden 
tisztátalansága ellen, megszünteti a sárga vagy barna 
arezszint s egyaránt alkalmas minden testrészre. 

Ara 1 frt. B a l z s a r u s z a p p a n h o n a 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 
és valódi minőségben kapható 7416 

ANTON J. CZERNY, Bécs. 
XVIII. Carl Ludwigstras.se 6. (saját hazában). 

Szétküldés utánvétellel. Prospektus i n g y e n é s bér
m e n t v e . Baktárak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főral.tár B u d a 

p e s t e n T O R O K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

Feszty társaság körkép palotájában 

Városl iget 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 

reggel 9 órától este 4 óráig. 
Aa esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépő dij 5 0 k r . w 

O y e r m e k j e g y 3 Q k r a j c s & r . Z£t 

.•A*A*A*A*A*A*A*A«A*A*A*A.*A*A*A*A*A*A*A*^^ 

La Premiere Marque du Monde 

GUERLAIN 
Parfumeur. — Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix PARIS 

" /ardin de nwn 'tfuré" 
'Saude (^oh^ne^féffimonienne,i 

Délicleux parfüm trés appréclé 
r pour la tollette du Corps. 

" 'tfréme de &raises " 
réold='$r6am £Ppéeial 

f°"r t o n l f l e r e t a?_°_.uf'r.!?..P.?.a."J Memarquable parsa di«tlnction 

Sxtra.it pour l*. "Mouchoir 
"SPavon. SPapoceti" 

au S8lanc de őBateir, 
Absolnment D e u t r e ^^ ,a B[mn e ( , e g _ J 2 ^tv*v*v*v*v*v*v*vw»v*^^^ -
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V E R E S C S A G I N . 

A
z OROSZOK világhírű festőművésze, Veres-

csagin, termékenységét tekintve is a rend-
L kivűli emberek közé tartozik. Alig szűnik 

meg egy képsorozatának varázshatása, m á r újra 
világútra indul ecsetének újabb alkotásaival. S a 
mi fő, minden újabb föllépésével fokozni tudja 
egyénisége érdekességét. Az ember majdnem 
azt vélné, hogy a feltűnést keresi. Azonban cso
dálatos képességei nyilvánvalóvá teszik, hogy 
sokkal több az, a mi alkotásainak annyira álta
lános érdeket kölcsönöz, min t a közhangulat. 
szerencsés meghódítása. Hogy ezt sem hagyja 
számításon kívül, ugyan ki róha tna föl nek i ? 
A kérdés azon fordul meg, hogy igazi tehet
ség-e, vagy sem; mer t igazán nagy tévedés 
volna bizalmatlannak lenni ez i ránt csak azért, 
hogy minden újabb megjelenése bizonyos zaj
jal történik. Ujabb képeinek az a gyűjteménye, 
a melyet rövid idő múlva a főváros közönsége 
is láthat, ép oly zajjal j á r t a végig Európa nagy 
városait, mint az előbbiek. Sőt ta lán valami 
még fokozza is az érdeklődést. 

S érthető is, hogy az orosz-franczia barátko-
zásnak még mindig tartó mézes heteiben egész 
Európa kíváncsi arra , hogy a mindenképen igaz
ságra törekvő orosz művész ugyan m i módon 
bánik el a franezia gloire-nak újabban ismét any-
nyitemlegetett és nagy népszerűségre emelkedett 
hősével, a nagy Napóleonnal . Verescsagin, úgy 
látszik, most is h ű marad t magához. A világverő 
császár oroszországi szomorú kudarczát kifogy
hatatlan leleményességgel mutogatja festmé
nyeinek egész sorozatán. Egy Par isban «Napoléon 
• e n Russie» czím alat t megjelent könyve i s 

mutatja, mily messzemenő kutatásokat végzett, 
csak hogy kellő világításba helyezhesse az ese
ményeket. Valószínű, hogy sokszor használ túl
ságosan színeket, s egyikismertetője szerint az a 
Napóleon, a kit elénk állít, nemcsak hogy nem 
a nagy császár, de még nem is a «petit capo-
«"», hanem egyszerűen — egy prémes bunda. 

Verescsagin ez újabb képeiben ismét a háború 
borzalmait festi, s ez neki több egyszerű m ű -
veszi feladatnál. Maga bevallja, hogy a h u m a 
nizmus nevében cselekszik, midőn a háborút a 
egmegrázóbb hűséggel ábrázolja. Volt a lka lma 

m e g i 8 m e r k e d n i v e i e ; hiteles dolgokat m o n d h a t 
°le. Életrajzának egy pár adata teljesen ele

gendő, hogy erről meggyőződjünk. 
Verescsagin Vazul 1841-ben 8zületet t Novgo-

rodban. Tizenhét éves korában m á r tengerészeti 
tiszt volt, azonban ha j l amai— szülői tiltakozása 
ellenére is — csakhamar a művészi pályára 
terelték. Rövid időt a szent-pétervári festészeti 
akadémiában töltve, 1862-ben Parisba ment mű
vészeti tanulmányait folytatni, s innen legelő
ször is a Pyrenei-hegyek közé «rándult ki».. 
Rövid idő múlva már megkezdte nagyobb uta
zásait. Tifliszben a kaukázusi népek festői tarka
ságát tanulmányozta s csak 1864-ben tért vissza 

Parisba, hogy a hires Gerometól tanuljon. Isme
retes első párbeszéde a nagynevű művészszel. 
— «Tanítványa szeretnék lenni, mester.» — <>Ki 
küldte hozzám?* — «Senki. De művei tetsze
nek nekem, s azért jöttem.» 

1867-ig tanult itt a fiatal művész, a mikor 
azután egyszerre beledobta magát a legkalando
sabb és legváltozatosabb életbe. Kauffmann 
tábornok vezetése alatt részt vett az oroszok 
turkesztani hadjáratában. Bejárta Bokharát, 

w^w^ 
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Szamarkandot, s mindenütt lázas buz
galommal végezte művészi tanulmá
nyait. Ennek az exotikus világnak min
den jelensége érdekelte, s minden, a 
mit látott, gazdagította képzeletét és 
gyarapította ismereteit. S ezek mellett 
derék katona is volt. Szamarkand mel
lett megvédelmezett egy kőfalra tűzött 
orosz zászlót s ezért ki is tüntették. 
Betegen tért vissza Parisba, de fölgyó
gyulva tüstént útra kelt s ekkor egé
szen a khinai határokig nyomult. Mün
chenben dolgozta fel három éven át 
azt az érdekes anyagot, a mit ázsiai 
kalandozásai alatt összegyűjtött. Azon
ban az utazás nehézségei nem fárasz
tották ki, mert csakhamar ismét úton 
találjuk Törökországon és Egyiptomon 
keresztül India felé, a hol a természet 
után szintén sok érdekes képet fes
tett, s egyebek mellett a walesi her-
czeget is lerajzolta, a mint elefánton 
Dzseipur városába bevonult. 

És most következett be Verescsagin 
életének egyik legnagyobb fontosságú 
mozzanata. Kitört az orosz-török há
ború, s mi természetesebb, mint hogy 
az érdekes helyzetek és szokatlan lát
ványok után annyira vágyakozó ifjú 
művész tüstént elhatározta, hogy részt 
vesz benne. Kissenevbe sietett, a hol 
az idősb Szkobelev kozák előcsapatá-
hoz csatlakozva, csakhamar a háború 
kellő közepébe jutott. Itt tárulnak sze
mei elé azok a «borzalmak*, a melyek
ről ecsetével olyan megrendítően tud 
beszélni; itt érlelődik meg benne az a 
gondolat, hogy a háború szörnyetege 
ellen küzdenie kell minden erejével. 
A művészből egyszerre nagyszabású ember
barát lett, a ki megvallja, hogy dicső elv ugyan 
a «l'art pour l'arti> elve,— mert hát lehet-e főbb 
czélja műalkotásnak, mint a művészi hatás ?— de 
azért, a ki művészete színvonalának veszélyez
tetése nélkül közvetlenebb, kézzelfoghatóbb 
eredményeket is tud elemi, nincs miért mellőzze 
képességeinek ilyen irányú fölhasználását sem. 
Megérjük-e vajon, hogy nem lesz teljesülhetetlen 
álom a «törvényes embergyilkosság» megszű
nése ? Hát ez bizony ma még kérdésnek is naivul 
hangzik. De ha mégis megtörténnék a csoda: a 
világbéke apostolainak pantheonjában az első 
helyek egyike illetné meg a «Foglyok»,«A Sipka
szoros* és a "Legyőzöttek" festőjét. A két utóbbi 
képet olvasóink mostani számunkban láthatják. 
Talán fölösleges is magyarázó szavakat mon
dani hozzájuk. A szerencsétlen előőrs elpusz
tulása a rettenetes hóviharban nagy egyszerű
séggel szívtépő tragédiát mond el. Az ember
szeretet vászonra festett vádló kérdése az, hogy 
miért kell ennek a szegény embernek ott meg
fagyni ? S úgy van fölállítva ez a kérdés, mintha 
eleve tiltakoznék mindennemű politikai tudo
mányból merített magyarázat ellen. Az örök 
emberi szív kérdez itt s ugyanattól óhajt választ. 
A másik képhez sem kell hosszas magyarázat. 
A tüskés bozót másfél ezer orosz ifjúnak kopár 
halotti takarója. Komor égboltozat, sivár mező, 
^ a kettő között gyér tömjénfüst szálldogál a 
pópa füstölőjéből: az emberi kegyetlenség irtóz
tató diadalán szomorkodó égi szeretet csöndes 
jelképe . . . . A társadalmi reformátor, az apos
tol ezekben az alkotásokban egygyé lesz a köl
tővel. A világbéke ügyét itt művészi eszközök 
szolgálják. Néha azonban a művész fölé kere
kedik az izgató, s ilyenkor zavaros, sokszor 
bántó dolgok jönnek létre. Például: koponyák
ból fölépített gúla e keserű gúnyos aláírással: 

legújabb fénykép ntán 
VERESCSAGIN VAZUL. 

«A háború apotheozisa, —- a múlt, jelen és 
jövő minden győzőjének ajánlván. Vezérczik-
kező irányzatnak nevezi ezt egy elmés mű-
bölcselő s ebből a szempontból egy kalap alá 
vonja a német szocziáldemokrata Uhdeval, a 
jobbágygazdálkodást ostorozó Rjépinnel s a 
franczia revanche-eszmét hirdető Neuville-lel és 
Detail-lal. 

Rendkívül mély hatásoknak kell lenni azok
nak, a melyek oly bőségesen buzdítják a mű
vészt ugyanegy eszmekörben újabb meg újabb 
alkotásra. Már pedig Verescsagin csak háború
képet összefestett egy egész képtárra valót. Az 
említetteken kívül ezúttal még csak kettőre em
lékeztetjük olvasóinkat. Az egyik, melynek czíme: 
"Harmadik roham Plevna ellen», azt a hires 
lakomázási jelenetet ábrázolja, a melyen Kons
tantin nagyherczeg ünnepi meglepetésül, mint
hogy a czár születésnapja van, kiadja a rende
letet, hogy Plevnát be kell venni. Tudjuk, 
hogy huszonötezer ember fizette meg életével 
ezt a meglepetést. ((Verescsagin — írja a kép 
egyik ismertetője — azóta eltávolította e képről 
a lakoma jeleit, de a czár táborkarával ott ma
radt, s a mig népek öldökölni fogják egymást, és a 
koronás fők rendíthetetlen nyugalommal fogják 
ezt nézni: Verescsagin műve fennen fogja hir
detni az égbekiáltó igazságtalanságot.* Veres
csagin egy másik jellemző képe a «Hó-sáncz a 
Balkánon* czimű, melyet a művész azon alka
lommal vázolt, midőn Szkobelewel a Balkánon 
átkelt, Konstantinápolyt is megközelítve. Ez a 
kép is a háború borzalmairól beszél, s ennek 
is főtényezője — a hó. 

Igen, a hó! A természetnek ezt a jelenségét 
Verescsagin hódította meg legnagyobb mérték
ben a festészetnek. Bámulatosan gazdag szín
skáláját nyomozta ki «ennek az ártatlan fehér 
parány*-nak s némelykor majdnem jelképi 

hatással alkalmazza festményein. Vi
lághírét jórészben ezeknek a «hó 
képek*-nek köszönheti. 

Pedig festéktábláján ezek a szinek 
csak egy részt foglalnak el, s ereje 
akkor sem kisebb, mikor a kelet káp
rázatos színpompáját kell megórzókíte-
nie. Ezekből a napfényes, színes képei
ből is bemutatunk egy párt. Nemcsak a 
színek nagy mesterét lehet bennük cso
dálni; kiváló néprajzi érzék és mély 
lélekismeret kölcsönöznek ezeknek ma
gasabb művészi értéket. A «Győzelmi 
ünnep Turkesztánban* igazán jellemző 
kép a Kelet és félvad népeinek életéből. 
Tatárok és turkománok tűnnek itt föl. 
vegyesen, a turbán mellett a bozontos 
báránybőr süveg, a teve mellett a dél-
czeg ló és nagy fülű öszvér. S a fényes 
mór stilű épület előtt magas póznákra 
tűzött megölt gyaurok fejei beszélnek 
arról, hogy a műveltség még nem tudta 
egészen eltüntetni a barbárság kegyet
lenségeit. A muzulmánok előtt szó
nokló mollah még mindig harczra lel
kesíti az igazhivőket s büszkén mutat 
a feltűzött fejekre. 

Hasonlóan élénk kép az is, a mely 
az «éneklő dervisek*-et ábrázolja. Most 
még nyugodtan énekelnek, de arczukon 
már is mutatkozik az a neki hevült 
állapot, mely aztán az áhítat buzgósá
gában tánczra, ugrálásra és gyors for
gásra fogja késztetni őket. Pompás élet
kép a "Kirgiz főúri vadász* is, a mint 
sólymát szemléli, s a «Turkesztáni po
litikusok*-at is olyan művész szeme 
figyelte meg, a ki a Kelet népének lel
kébe lát. Mohammedán megnyugvással 

politizálnak ezek az emberek. Látszik, hogy 
érdekli őket a dolog, a miről szó van, de csak 
úgy fatalista módra. Finom lélekmegfigyelésnek 
sikerült alkotása. 

Mindezek a képek azonban régebbi termékei 
a Verescsagin fáradhatatlan ecsetének. Hogy 
ismételten szólunk felőlük, ez azért történik, 
mert a műcsarnokban nem sokára megnyíló új 
kiállítás megértésére és élvezésére nézve alkal
masnak látszik a művész egyéniségének főbb 
sajátságait megjelölni. Az a képsorozat, a mely 
az 1812-i oroszországi hadjárat tarka esemé
nyeit tünteti föl, szépen beleilleszthető a Veres
csagin művészi egyéniségének határai közé. 

Tudjuk, hogy az általános érdekkeltés titkait 
mennyire ismeri. íme most is az orosz-franczia 
barátság legmelegebb időszakában a franczia 
történelembe markol s előre fölcsigázza a leg
magasabb fokra a kíváncsiságot. S ekkor 
meglep mindenkit művészi tárgyilagosságával. 
Semmi sem akadályozza, hogy tárgyát ne mű
vészi hite és meggyőződése szerint fogja föl. 
A történeti festészetről különben is az a véle
ménye, hogy annak igen kevés az értéke, ha 
üres szertartásokat ábrázol. Nos hát Napóleon
jában, úgy látszik, árnyékát is kerülte ilyes
minek; nincs ebben semmi a hagyományos fél
istenből. Didergő, boszús ember és semmi 
több, a mint hogy a híres «grandé armée* 
«nagy hadsereg* is bizony-bizony szomorú lát
vány a maga tehetetlenségében. Vége minden 
nimbusznak! Itt a hóvihar az úr, és a belátha
tatlan sivatagok éhes farkasai üvöltenek bele a 
lángelme hadi terveibe. A mit Verescsagin 
elmond, az történeti igazság. Arra nézve, hogy 
művészi igazság is, már eltérőbbek a vélemények. 

De nemcsak a teljes igazságra törekvés jel
lemzi a Napóleon képeiben is az orosz-török 
hadjárat festőjét. Többé-kevésbbé elburkoltan 
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ott lappang ezekben is a háború ellen harczoló 
emberbarát. S a mint a külföldi ismertetésekből 
sejthető, a művészi hatás és a czélzatosság itt 
is a legkülönbözőbb mértékben vegyülnek 
egyik-másik alkotásnál. 

Egy azonban a legellentétesebb nyilatkoza
tokból is világosan látszik, s ez az, hogy Veres
csagin teremtő erejének még mindig teljes bir
tokában van, s hogy legközelebb Budapesten 
megnyíló kiállításán is egy pár kétségkívül 
elsőrangú alkotásban lesz módunk gyönyör
ködni. Esztegár László. 

PUSZTA FORRÁS. 
Puszta forrás búsul magában, 
Örömtelen, őszi határban, 
Törmelékes, poros a tűkre. 
Avaros a világ körülte. 

Mit idején meleg, szép nyárnak 
Szomjúhozva annyin hordának: 
Egy-két vándor koldust kivéve, 
Senki sem jár most a vizére. 

Hideg idő van most, kietlen, 
Hideg szelek fúnak szünetlen, 
Jár az ember szivig átfázva, 
Dehogy gondol üde forrásra! 

De te, szegény forrás, fel se vedd, 
Csak buzogtasd tovább vizedet! 
Elmúlik majd ez a rossz idő, 
S a meleg nyár újból visszajö. 

Eagyogó lesz ismét majd az ég, 
Szomjúhozik ismét majd a nép, 
S földjeiről messzi határnak 
A vizedhez ismét eljárnak. 

És a fáradt ember, a kinek 
Szomjúságát akkor enyhíted, 
Cseppjeidet százszor megáldja, 
Szent költészet édes forrása! 

Jakab Ödön. 

K É T TŰZ KÖZÖTT. 
Elbeszélés. 

Irta B é r e z i k Á r p á d . 

Néhány nap óta válsághírek keringenek a 
lapokban. Az egyik tárcza új gazdát kap, mert 
az eddigi miniszter ellen nagy a fölindulás a 
szabadelvű pártban. Lehetetlen tovább tartani. 
A költségvetési vita alatt alaposan lejárta 
magát. 

S ha erről a parlament folyosóin s a klubban 
élénk eszmecserék folytak, hát még a minisz
tériumban! Megy-e «ő» és kijön helyébe? Ezt 
szeretné tudni apraja, nagyja a tisztviselői 
karnak. 

Szecsődy Alfonz miniszteri tanácsos irodájá
ban is erről folyik az eszmecsere. Ez az iroda 
nevezetes helyiség. Ott kapni a legjobb szi
vart, a legjobb szilvóriumot és a legfrissebb 
sütetű pletykát; minélfogva érthető azon hiva
talos buzgalom, melylyel azt a kellemes bureaut 
a tanácsosok, némely titkárok s egyik-másik 
olyan fogalmazó vagy segédfogalmazó szokta 
látogatni, a kit ő méltósága meg szokott hívni 
egy kis — «tracscsra». 

Rendszerint tizenegy-tizenkét óra közt tartat
nak ott a konventikulumok, melyek alatt fogy a 
jofele szilvórium, és folyik a beszéd miniszte-
numbeli és nem-miniszteriumbeli ügyekről, a 
tegnapi premiére-ről, a kilátásban levő kineve
zésekről, egyik-másik kollega baklövéséről (ked-
vencz tárgy!), a legújabb szenzácziós válóper-
* ° ' tarkítva szorgalmasan összehordott apró 
botrány-történetkékkel. Tagadhatatlan, hogy 

az órák az összes részvevőkre nézve a 
ivatalos órák közt a legélvezetesebbek. Ke-

vésbbé élvezetesek természetesen azokra az 
ügyfelekre, kik e "traccsok* alatt ő méltósága 
előszobájában türelmetlenül várakoztak s a 
fontoskodó szolgától azt a fölvilágosítást nyer
ték, hogy odabenn értekezlet tartatik. A mely 
ügyfél finomabb szagló érzékkel rendelkezett, 
az értekezletek után erős szilvórium-illatot 
konstatálhatott ő méltósága szobájában, ámbár 
se a minisztérium, se a referens szakmájába 
nem tartozott a — szesz. 

— Igazán Csetneki lesz az új gazdánk:' 
kérdezte egy fogalmazó (ki kamarás lévén, 
ezen a réven jut a nagyságos és méltóságos 
gyülekezetbe). 

— Bizonyosan tudom, — felelte egy osztály
tanácsos. — Nekem pedig vannak összekötteté
seim, azt tudjátok, és én minden személyválto
zást huszonnégy órával előbb jósolok meg 
akárkinél. 

Csetneki tehát napirendre került és meg-
forgattatott minden oldalról. Többen személye
sen ismerték, mások sok mindenfélét hallottak 
felőle, de mindennek a veleje az volt, hogy 
((kellemetlen* ember. 

— Gőgös és tekintet nélküli, — hallatszik a 
sok kényelmes karszékek egyikéből, melyben 
egy potrohos úr nyújtózkodik. 

— Hiszen ha csak az volna, de van egy 
bogara, mely sokakra közületek, a kiken' a 
vénülés előjelei észlelhetők, súlyos következ
ményekkel járhat, — szól közbe a jól értesült 
osztálytanácsos a beavatottság kéj érzetével. 

— Lázár, ez rád czéloz! — nevetett egy 
miniszteri tanácsos. 

— Hogy-hogy és miben czélozna reám ? — 
hebegte a Lázárnak nevezett egyéniség. 

— Nem hallottad, a mit a vénülés előjeleiről 
mondott? 

— Rajtam semmiféle vénülési jeleket nem 
venni észre. Nagyon frissnek érzem magamat, 
kivált a közszolgálat érdekében! — felelt 
Lázár, de arczának színe e közben rendkívül 
meghalaványult. 

— Halljátok az ő jelszavát? A közszolgálat 
érdekében! Lázi a közszolgálatért mindenre 
képes, még arra is, hogy megfiatalodjék! — 
elménczkedett a kamarás-fogalmazó, a társaság 
ifjabb és vénebb gárdájának nagy derültsége 
között. 

Mert ennek a társaságnak czéltáblája mindig 
Lázár volt. Kovács Lázár, osztálytanácsos, a 
régi rendszer egy maradványa, a ki szolgálatát 
még az alkotmányos időszak előtt, a «német 
világban* kezdte és ennélfogva az új hivatal
nokoktól rendkívül különbözik. Ő még a félénk, 
óvatos, pedáns bürokratizmus képviselője, a ki 
a lajtorja legaljáról nagynehezen és lassan, 
pártfogás nélkül, csupán keserves munkájával 
vergődött föl s így sokkal jobban meg tudja 
becsülni állását, mint ez a mostani nemzedék, 
mely vagy az országgyűlésből csöppen be azon
nal magas hivatalokba, vagy ha alól kezdi is — 
pártfogás, alkalmatlankodás és másnemű elő-
mozdítási eszközök segélyével, olyan gyorsan 
halad előre, hogy a régi «beamter» szinte bele
szédül. Az ő idejében — a hatvanas évek előtt 
és alatt, mi volt akkor a hivatalnok kilátása? 
Mivé fejlődött azóta a magyar állam bürokra
tizmusa ! Milyen carriére-ket látni most! . . . 
Holott régente megvénültek a tisztviselők, mint 
helytartótanácsi fogalmazók, s a ki kanczel-
láriai titkár minőségében léphetett nyugalomba, 
az már szép haladással dicsekedhetett. Van is 
fogalma az új nemzedéknek türelemről! Ha 
négy-öt évig egy állásban vesztegel, már eget-
földet megmozdít, hogy léptessék elő. A régiek 
mocezanni sem mertek, húzták az igát csön
desen és hallgattak, mert akkor volt még tekin

tély, s ha az alkanczellár vagy a helytartó
tanácsi alelnök összeránczolta a homlokát, 
helyre állt a meglazult fegyelem. 

Ezekben a hagyományokban, ebben az isko-
lában nőtt fel Kovács Lázár, ezeket az ósdi 
nézeteket szemelték ki aztán az újak, hogy 
köznmlatságul szolgáljanak. Ráijeszteni senkire 
sem volt könnyebb, mint Lázárra, a ki mindig 
félt, hogy vagy nyugalomba, vagy legalább 
(•skartba* teszik. Pedig ő a legöregebb osztály
tanácsos, az első megiireseilésiiél miniszteri 
tanácsossá, méltóságos árrá léptetnék elő — 
persze, ha a sort megtartanák s nem tolnának 
elébe esetleg a parlamentből valami «einsubot». 
Minden esetre van rá kilátás! Ezt nagyon jól 
tudják a kollegák s bezzeg csipkedik is szegényt. 
Oh ezek az «újak» nem tisztelnek senkit . . . 
Legkivált a fogalmazó-kamarás köszörüli mindig 
rajta a nyelvét, de Lázár nem mer védekezni, 
hisz ő tanácsos létére is csak nagyságos, — az 
pedig már méltóságosnak született. Tűri hát 
megjegyzéseit s minél csipősebbek, annál inkább 
iparkodik rajtok nagyokat nevetni, hogy tréfa
számba vétessenek. 

— Hiába fiatalodul meg, Lazikám, a köz
szolgálat érdekében ; rád csak nyugdíj vár, 
gúnyoskodott a fogalmazó. 

— A nyugdíj ? — kaczagott Kovács, nem min
den erőltetés nélkül. 

— Az ám, a nyugdíj! — duplázták rá más 
oldalról többen, a kik észrevették, hogy itt 
megint egy kis hecez lesz az aggodalmas és 
félénk osztálytanácsossal, ki minden miniszter
válságkor reszketni szokott nyárfalevél módjára. 

— Sokszor ijesztgettetek már, mégsem nyug
díjaztak, — iparkodott ő magát szelíden a 
támadások ellen megvédelmezni. 

— Csakhogy,Lazikám, a rúd sohasem is járt. 
még úgy az öregekre, mint mostanában. Csetneki 
maga is fiatal ember és ki nem állhatja a vén 
embereket, a közszolgálat rokkantjait. Az ő 
elve az, hogy álljanak félre s adjanak helyet a 
fiatal erőknek! 

— Hm! pedig azt tartják: jó az öreg a ház
nál, — vetette ellen Kovács, a ki mindenkép 
iparkodott megszeppentségét palástolni. 

Hiába — az egész társaság észrevette már, 
hogy a jámbor öreg ismét ráment a lépre s 
összebeszélés nélkül is bizonyos megegyezés 
jött azonnal létre a jelenlevők közt a tréfa 
folytatására. A fölültetés csak úgy ér valamit, 
ha teljes. 

Első, a ki a helyzet magaslatára emelkedve, 
azt fölfogta, átértette és a fogalmazó-kamarás
nak segítségére sietett, a beavatottságáról neve
zetes osztálytanácsos volt. 

— Hugó barátunknak (a fogalmazót híjják 
keresztnevén Hugónak) igazsága van. Csetneki 
járatos egynénémhez s minap este theánál oda 
nyilatkozott, hogy neki csak fiatal erők kel
lenek. 

Ezt az állítást minden oldalról megerősítet
ték. Mások is hallottak a leendő miniszter 
kegyetlen szándékairól. 

A szolga belépett és jelentette, hogy a mi
niszter kéreti Szecsődy ő méltóságát, mire 
aztán az értekezlet föloszlott s a tanácsos úr 
egy nagy csomó aktával a hóna alatt rendkívüli 
fontoskodással haladt át az előszobán, az ott 
várakozó ügyfeleknek sajnálatát jelentve ki, 
hogy ő excellentiájához kell sietnie s így ma 
már nem fogadhatja. Szíveskedjenek holnap 
ide fáradni. 

— Holnap nem lesz megint értekezlet, mél
tóságos uram ? — kérdezte kissé indiskrét han
gon az egyik ügyfél, kire az értekezletről távozó, 
kipirult és nevetgélő tisztviselők gyanús benyo
mást tehettek. 
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— Aligha! aligha! — felelt ő méltósága 
gyorsan és kisurrant. 

A hivatalszolga pedig ablakot nyitott és fél
óra hosszat szellőztette a szobát — az értekez
let után. 

A metamorphosis, melyen Kovács a fónneb-
biek után pár nap múlva keresztül ment, álta
lánosan föltűnt a minisztérium kebelében és a 
legmulatságosabb suttogásokra adott alkalmat. 
A kamarás-fogalmazó majd megpukkadt nevet
tében és faggatásainak vége-hoszsza nem volt. 

— Ej, ej! Lazikám, hisz te megvédi ettél, 
valóságos ficsúr lettél! 
Az a kurta dzsekksz, 
illik-e korodhoz, állá
sodhoz ? Hát a régi cjsi-
lindered nem szolgált 
volna ki még az idén, 
miért vettél újat, diva
tosat? A mi meg a nyak
kendődet illeti, azt még 
egy segédfogalmazó is 
rikítónak találná. 

De az öltözékben vég
hez ment változások egy
általán nem merítik ki 
azt az átváltozást, me
lyen Kovács keresztül 
ment. 

Hogy ilyen fiatalos öl
tözékhez fiatalos arcz is 
való, fiatalos arczhoz 
meg fiatalos mozdulatok 

illenek, arra Kovács 
mindjárt rájött. S ehhez 
képest a deres bajusz 
helyében csakhamar egy 
czélszerű kenőcs közre
működésével szénfeke
tére változott szőr ékes
kedett a tanácsosi ajkak 
körűi, melyek szokatlan 
pirossága bőséges szőlő
zsír - fogyasztásra enge
dett következtetni. Mi
kor a bajusz fekete, csak 
nem lehetett a körsza-
káll őszbe vegyült? De 
azt is bemázolni, hosz-
szadalmas eljárás volna. 
Jöszte borbély, tüntesd 
el beretváddal! Az áb-
rázat bizonyára sokat 
fog nyerni, ha nem ár
nyékolod be! Most már 
csak a fejnek közisme-
retű kopaszságán kellett 
valamikép segíteni, de 
ez sem került nagy mun
kába. Lázár úgy is rég
óta kifogásolja a hiva
talos helyiségek léghu
zamos voltát, melynek 
több rendbeli fog-, fő- és 
egyéb fájást köszönhe
tett. Ha ezekre az «anteaktákra» hivatkozik, 
senki se fogja megütközéssel tudomásul venni, 
hogy a légáramlatok gonoszsága ellen egy sze
rény parókával magát mentesíteni iparkodott. 

Ilyen alapos restaurálása régibb lényének 
szükségkép nem csupán a hivatalban keltett 
figyelmet, hanem otthon is, a tanácsosné ő 
nagyságánál. 

Lázár érezte, hogy hites nejének magyarázat
tal tartozik. 

— Csodálkozol úgy-e, édes, hogy mi lett 
belőlem? Hja! a válság, — a válság! Új 
minisztert kapunk, fiatalt, erélyest, a kinek az 
öregek nem kellenek. Fiatal munkaerőket ke

res . . . az öregeket meg fenyegeti a nyugdíj . . . 
Érted-e, a nyugdíj? Milyen csapás,volna ez 
ránk, a kik tisztán a hivatalom után élünk, . . . 
hogy össze kellene magunkat húzni . . . Meg 
sem élhetnénk rangunkhoz képest másutt, mint 
a várban . . . Oda meg te nem szívesen költöz
ködnél föl! 

— Nem bizony, — felelt Milka, — Pesten 
éltem, Pesten is akarok meghalni, Budára nem 

[ megyek! 
Lázár megölelte feleségét gyöngéden (a mi 

már régóta nem' tartozik a házi szokáshoz). 

AZ ÉNEKLŐ DERVISEK. 

VERESCSAGIN FESTMÉNYEIBŐL, 

—• Nem is megyünk, mert teringettét! messzi 
vagyok még a nyugdíjtól! 

S aztán gyors, ruganyos léptekkel föl-alájár-
kálva, mellét kifeszítve, fejét hetykén hátra
vétve, két kezével élénk taglejtéssel folytatta: 

— Teszünk róla, hogy a miniszter se talál
jon öregnek! Nézz végig, Milus, lehet egy 
embert, a ki így jár — így néz — így tartja 
magát, az öregek közé sorozni? 

S egy forró csókot nyomva Milus orczájára 
(a mi szintén a ritkább élvezetek közé tartozott 
ebben az elaggott háztartásban), fürge léptek
kel sietett ki a szobából, le a lépcsőn, ki a ház
ból, végig az utczán és bár a fürgeség némikép 

fárasztotta, ugyanolyan hetyke fürgeséggel ha
ladt el a portás előtt és lépett be az irodába. 

(Yége következik.) 

A SZÁSZOK BEVÁNDORLÁSAI. 
Az idegen hangzású helységnevek magyar

sága érdekében létrejött törvényhozási intézke
dés, a szász asszony-deputáczió eredménytelen
sége miatt támadt keserűség még egyre foglal
koztatja túl a Királyhágón a szászokat. De az 
egész mozgalom komolyságát nagyon leszállítja 
egy elvitathatlan történeti igazság, mely egy

szerűen abból áll, hogy 
a Lurtz-ok, Teutsch-ok 
s más hasonló ős hang
zású szász nevek viselői, 
kiket meg szoktunk a 
túlzó szász nemzetiségi 
harczok élén látni, száz 
évvel, ötven évvel ez
előtt még fapapucsban 
tartották az eke szarvát 
a Salzkammergut vagy 
a Fekete-erdők vidékén. 
Szó sem lehet tehát itt 
nyolcz százados meg-

.. szentelt jogokról és ki
váltságokról. A tjörök*vil-
longások következtében 
a hajdani szász nép, 
melyet még II. Géza te
lepített le, nagyon meg
fogyatkozott ; az újabb 
nemzedékek közül keve
sen Vihetik vissza a múlt 
század közepéig a hazá
ban való megtelepülése
ket, melynek előmozdí
tása Mária Terézia poli
tikájának volt következ
ménye. A legismertebb 
szász történeti nevek 
mint a Pemflinger, Hor-
teneeki,Sachs, ily későbbi 
bevándorlóktól erednek. 

A salzburgi protestán
sok kiüldözése volt az 
első esemény 1731-ben, 
mely a német családok 
ezreit Erdély felé haj
totta, s a kiveszőben levő 
szász népet újra fölfris
sítette , sőt egyenesen 
megmentette. Elismerik 
ezt elfogulatlan szász 
történetírók is, s a salz
burgi nagy letelepedések 
száz éves évfordulóját 
1834 augusztus 20-ikán 
mint jelentős nagy moz
zanatot ünnepelték meg 
a szászok is. 

Alig ért véget a salz
burgi kivándorlás, már 
1734-ben megint negy
vennégy költözésre kész 
evangélikus családapa 

kapott felszólítást, hogy 
szedje össze sátorfáját s 
Erdélybe vándoroljon ki. 
Július 9-ikén 47 család 
indult el hajón Kloster-
neuburgba, a hol Frie-
denbergi Kieder János 
erdélyi szász, s akkortájt 
követ a császári udvar

nál, fogadta őket, a ki megmagyarázta a kiván
dorlóknak, hogy milyen állapotokat, micsoda 
alkotmányt, stb. fognak találni Erdélyben, s 
aztán Budáról előre sietett, hogy a nagyszebeni 
magistrátusnak bejelentse az érkezők számát és 
megérkezésök idejét, hogy a szegény emberek 
«az udvar óhajtása" szerint lehető jól helyez
tessenek el. 

Augusztus 20-ikán érkeztek meg Keresztény-
Szigetre (Grossau) s a császári komiszárius azt 
a szép bizonyítványt állította ki számukra, hogy 
soha sem látott jámborabb és ájtatosabb keresz
tényeket, hét heti utazásuk alatt egyetlen rósz 
szó sem jött ki szájokon. 21-én vonultak be 
Szebenbe, ezt a dalt zengedezve: «Ich bin ein 
armer Exulant» (Szegény kivándorló vagyok) — 
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a mi bizony szerényen hangzott a mai mottóhoz 
képest, a mely gőgös elbizakodottsággal hajtja, 
hogy: «So weit die deutsche Zunge k l i n g t . . . • 

Nagy-Disznódon nyertek elszállásolást addig, 
míg jövőbeli lakhelyükön, Kis-Toronyon (Nep-
pendorf) minden elkészül. A jó nagy-disznódiak 
nyolcz napon át tartották őket hússal és kenyér
rel, minden család egy köböl gyümölcsöt kapott 
s el kellett határozniuk azután magokat, hogy 
milyen élethivatást válaszszanak. A nagy-disz-
nódi templomban 74 kérdésre tettek ünnepélyes 
vallástételt hitöket illetőleg s még azon évben 
Kis-Toronyba költöztek át. 

Új hazát és teljes lelkiismereti szabadságot 
találtak a salzburgiak erdélyi fajrokonaik közt, 
a kik meg tudták oltalmazni hitvallásukat min
den üldöztetés ellen, s mint Bécsbe jelentette 
volt Karaffa — úgy óvták azt, m i n t a «szemök 
fényét». Az új megtelepülök haza írt levelei tel-
vék a hálálkodás és elégültség szavaival. így 
írta a 81 éves Kaiser Pál, mindjárt Erdélybe 
érkezte után fiának, hogy az utazást szerencsé
sen kiállották, s buzgó evangélikus elöljárósá
guk és papságuk van. Fischer Mátyás pedig így 
ír többek közt testvéreihez: «Friss erőben és 
egészségben vagyok meg, darab kenyeremet itt 
Erdélyben bőven megkereshetem s bárcsak 
adná Isten, hogy hazámban is úgy ál lnának a 
dolgok, mint itt Erdélyben». 

A bevándorlások ezalatt nem szüneteltek. 
Még azon év szeptemberében a nagyszebeni 
tanács egy sereg karinthiai bevándorlót fogadott 
s novemberben már újra intézkedések történ
nek, húsz és egynehány karinthiai bevándorló 
család elhelyezésére, a kik már útban vannak. 
Egyúttal gyűjtést indítottak a városnál és a 
széknél az Ínséget szenvedő bevándorlók javára, 
s ebből alig 14 nap alatt már 333 forint és 
96 dénár folyt be a jegyző kezei közé. 

Következő évben még két csoport kivándorló 
költözött be Felső-Ausztriából Kis-Toronyba és 
Keresztény-Szigetre; összesen 4—500. És be 
kell ismerni, szorgalmuk új szellemet öntött a 
községi életbe. 

Húsz év sem telt bele s m á r ismét új nép
rajok özönlötték el a szép szász földet. Mária 
Terézia ült a trónon, a ki nem szívesen látta, 
hogy Felső-Ausztriában mind többen hagyják 
oda régi hitüket a katholikusok közül, s hogy az 
elszakadok a többinek példát ne adhassanak, 
kényszerítette őket, hogy Erdély földjére vándo
roljanak ki. 1752-től 1762-ig Felső-Ausztria, 
Karinthia, Stiria vidékeiről ezerhuszonkét csa
lád, mindössze 2759 taggal vándorolt ki. Ezek 
nem mentek annyira keletre, min t elődeik, 
Erdély nyugati részén maradtak. Pénzzé tették 
mindenöket s magokkal vitték új hazájokba. 
Rasch Farkas mindössze egy forintot hozott 
magával, ám Neff Keresztély 1522 frtot és 168/* 
kiaj^zárt. 

Majdnem egyidőben a felső-ausztriai kiván
dorlással, a múlt század közepétől 1772-ig egy 
újabb raj vette útját Baden-Durlachból Erdély 
felé. Ezek nagyrészt Szász-Sebesen telepedtek 
meg. 

Nem csoda, hogy özönlöttek a derék német 
sógorok az új igéretföldére, Breitgauból, Schwarz-
waldból, Straszburg környékéről. Egy szászsebesi 
atyafi családkönyvében így emlékezik meg röviden 
ez újabb bevándorlás /alószinű okai ról : «Ismét 
sok német érkezett kívülről, a kik a Rajna nagy 
vize mellett laktak, mely elmosta földjeiket*. 
Utódaik ma is vagyonos, jóllétnek örvendő pol
gárok, a kik sok sajátos vonást megőriztek a 
badeniek szokásaiból. 

Még közelebb áll hozzánk, mer t alig ötven év 
választ el tőle, a legutóbbi, e század közepén 
lejátszott nagy német «kultur hadjárat*, melyet 
1845-ben a nemesi (Nimesch) szász pap, Roth 
indított meg azon programm alapján, hogy a 
szász föld mezőgazdaságának emelése czéljából 
jóravaló német gazdákat honosítsanak meg. 
Maga Roth személyesen utazott Württembergbe, 
hogy az ottani amerikai kivándorlást Erdély 
felé térítse. Bérleti szerződéseket vitt magával s 
ez úton számosakat sikerült neki a betelepítésre 
csábítani, úgy, hogy 1846-ban már attól kellett 
tartaniok, hogy nem helyezhetik el mindannyi t 
s fékezniök kellett a kivándorlási kedvet. A pesti 
magyar lapok lármát is ütöttek e miat t s a 
württembergi kormány is közbe lépett ebben az 
irányban, hogy a további kivándorlási engedélyt 
bizonyos vagyoni álláshoz kötötte. Az élelmes 
sváb nép különösen a Barczaság téres rónáit 

Strelisky fényképe után, 

Bársony István, a Kisfaludy-társaság most válasz
tott tagja. 

lepte el, vagy a városok iparüző lakosságába 
olvadt bele. 

így telepedtek le a többek közt : a frankfurti 
könyvnyomdász.Gött, Brassóban, a koburgi erdő
mester, Gleim, Segesvárt, a hannoverai arany
műves, Schwabe, Szebenben, Ehrenberg, városi 
kertész, Saalfeld, a medgyesi gazdasági iskola 
tanára, és a többi, megannyi ismert név ma a 
«Kockel» (Küküllő) és a «Zibin» (Szeben) táján. 

—r . 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG KÖZÜLÉSE. 
Február 6-ikán tartotta ünnepélyes évi köz

ülését a Kisfaludy-társaság az akadémia dísz
termében. Nagy és diszes közönség gyűlt össze. 
Az emelvény hátterében zöld lombok közt Szig
ligeti Ede arczképe állt, mert az ülés részben az 
ö emlékezetének volt szentelve. 

A közönség soraiban ott volt Szilágyi Dezső, 
a képviselőház elnöke, Berzeviczy Albert, Szily 
Kálmán, az akadémia főtitkára, stb. A tagok szá
mára fentartott emelvényen a tudomány és iroda
lom számos jelese. 

Az elnöki asztalnál ült Gyulai Pál, Szász Ká
roly, Beöthy Zsolt és Herczeg Ferencz, a ki a távol
levő Vargha Gyula titkárt helyettesítette. 

Gyulai Pál elnöki megnyitó beszéde ezúttal is 
újabb irodalmi jelenségeket mérlegelt és tett 
kritika tárgyává, a szépirodalom szétaprósodását. 

Petőfi halála után — monda Gyulai — a lyrai 
dalok özönébe fúlt költészetünk, minden ifjú 
költő az ő koszorújára vágyott. Ma más özönben 
úszunk, a prózában irt úgynevezett vázlat, rajz, 
genrekép, vagy mint mondani szokás: tárcza
elbeszélések özönében. Egy napilap sok mindent 
nélkülözhet, de tárczaelbeszélés nélkül nem lehet 
el. Mindennap legalább is tiz-husz tárczaelbeszélés 
lát napvilágot hazánkban s ezek nagy része össze
gyűjtve külön kötetben is megjelen, úgyannyira, 
hogy elbeszélő irodalmunk főleg tárczaelbeszélések-
ből áll. De mi az a tárczaelbeszélés? Meghatározásá
nál nem annyira belalkatából, mint külalakjából 
kell kiindulnunk. A tárczaelbeszélés oly mű, mely
nek terjedelme meg van szabva, mint a zsemlyé
nek, se nagyobb, se kisebb nem lehet néhány 
hasábnál, a szerint, a mint a lap kisebb vagy na
gyobb alakú. A fődolog, hogy egy számban közöl
hető legyen s ne legyen folytatása a következőkben. 

A kezdő iró ilyennel kezdi pályáját, hogy be
juthasson valamely lap tárczájába, a már neves 
irók örömmel szerződnek a szerkesztőkkel üyenek 
írására, mert kevesebb fáradsággal több tisztelet
dijat nyernek tőlük, mint nyernének, ha beszélye-
ket, vagy épen regényt imának. így szorulnak hát
térbe a valódi beszély különböző fajai, épen mint 
ezelőtt harmincznégy évvel a dal miatt a lyrai 
költészet más fajai, különösen az óda és elégia. Az 
ok más, de az eredmény ugyanaz. Akkor Petőfinek, 
a dalköltőnek, hatása tette egyoldalúvá lyrai költé
szetünket, most a hírlapi divat, a szerkesztők ön
kénye tereli elbeszélő költészünket a tárczaelbe
szélés felé. Lehet, hogy egy pár kiválóbb tehetség 
sikere is befolyt a tárczaelbeszélés divatjára, de a 
fő ok mégis a szerkesztőkben keresendő. 

Mióta a hírlapírók két egyesületet is alakítottak, 
a közgyűléseken és lakomákon nem egyszer halljuk 
a magyar sajtó érdemeinek dicsőítését, s egyik szó

nokuk azt is felemlítette, hogy az irodalomban új 
műfajokat teremtett. Alkalmasint ez alatt a tárcza-
elbeszéléseket értette. De a vázlat, rajz, genrekép és 
beszélyke nem új műfaj. Régi műfaj ez, kivált az 
angol és franczia irodalomban, de még nálunk sem 
új. Hogy csak régibb irókat említsek : Kisfaludy 
Károly, Gaal, Nagy Ignácz már irtak ilyeket. A mű
fajt magában nem lehet kárhoztatni, sőt méltá
nyolni kell. A baj a tultengésben nyilatkozik, mely 
mindent körébe von, nem egy tehetség kiféjlését 
akadályozza s a valódi beszélyt háttérbe szorítja 
E műfaj széleskörű és változatos, külöaféle formát 
fölvehet, de szükséges, hogy a tárgy a formával 
összhangzásban legyen. 

Műforma ide, műforma oda — mondják sokan — 
ne korlátozzuk a költőt, mindegy, akárhogy ir 
csak ragadja el az olvasóit. De vájjon elragadja-e s 
ha igen, mily eszközökkel ragadja el? E kérdés vizs
gálata mindig foglalkoztatni fogja az emberi elmét 
A költői hatásnak mindig megvan a maga oka, ha 
nem mindenki előtt világos is. Józanul senkit sem 
lehet hibáztatni, ha beszély helyett, beszélykét 
rajzot, vázlatot ir. Mindenki műveljen oly műfajt, a 
melyhez kedve és tehetsége van. De midőn nem 
belső ösztön, hanem külső körülmények ragadják 
az irókat valamely térre, az már kórjel. 

E kórságnak két gyógyszere van: egyik, ha a 
szerkesztők több tisztelettel viseltetnek az irodalom 
iránt, másik, ha az írókban több az önérzet, vagy 
ha ugy tetszik, a büszkeség. Mindkét gyógyszer 
magában is használ, de együtt természeteién még 
hatásosabb. 

A napilapok szerkesztőinek meg kellene gondol-
niok, hogy a tárczaelbeszélések erőszakolása rontása 
az irodalomnak. A tárczát meg lehet tölteni egyéb
bel is, mint azt a külföldi lapok példája mutatja. A 
tudomány, irodalom, művészet és társadalom köré
ből irt vonzó tárczák inkább érdekelnék a közön
séget, mint a törik-szakad tárczaelbeszélések. A 
néhány számra terjedő beszélytől sem kellene any-
nyira visszariadniok. Napi sajtónk örömmel emle
geti, hogy immár belé olvad az egész irodalom. 
Még talán nem és ne is adja Isten. De ha a bele
olvasztás czéljok, még inkább kötelességük az iro
dalmi szempontok figyelembe vétele. Azonban az 
irók önérzetének is ébredni kell a szerkesztők és 
kiadók önkénye ellen. A kezdő Íróknak minden 
irodalomban sanyarú éveket kell átélniök, míg 
kivívják magukat. De küzdelmük ne legyen egy
oldalú. Ép azért kár majdnem kizáróan napilapokra 
támaszkodniuk; vannak heti- és havi folyóiratok 
is, a hol hosszabb műveket is közölhetni. Az iro
dalmi társaságok pályázatai is nyitva állnak előttük. 
A neves irók már szabadabban mozoghatnak, mér
sékelhetik a szerkesztők és kiadók követeléseit. Az 
iró becsülje meg tollát, ha azt kívánja, hogy a 
közönség s az utókor is megbecsülje. Elődeink, 
azok a nagytehetségű és hatású férfiak, a kik társa
ságunkat alapították, sanyarú körülmények között 
nőttek fel, s mégis, mily nyomokat hagytak. Ne 
feledjük el, a mit Kölcsey e század elején mondott 
irótársainak 1 «Nem vigasztalhatjuk, hevíthetjük-e 
a köztünk hanyatlót azzal, a mit Apollón mondott 
a trójai hősöknek: Nem tudnátok-e oly férfiak lenni, 
hogy a sorsnak ellenére is győzelmet vegyetek?* 
Adja isten, hogy Kölcsey lelkesülése sohase aludjék 
ki szivünkben ! (Hosszas lelkes éljenzés.) 

Beöthy Zsolt olvasta föl ezután gondosan össze
állított és szépen megírt titkári jelentésót. 

Kisfaludy Károly ajakán, — úgymond — iro
dalmi életünket szatirizáló levél töredékében irónia 
gyanánt jelent meg a szó : «Boldog végzés, — elő-
menénk!» E szavakat, az ő emlékét őrző, ez ő 
hagyományait ápoló társaságunk ma, első ünnepé
lyes közülésének épen hatvanadik évforduló nap-

I ján, minden hivalkodás nélkül, de komoly önérzet
tel elmondhatja. A jelentés, melynek előterjesztése 
kötelességem, legalább egy tekintetben fölötte örven
detes. A magyar közönségnek nemcsak érdeklődését 
sikerült fentartanunk társaságunk iránt, de fogé
konyságának és áldozatkészségének olyan hatalmas 
megnyilatkozását értük, mely jelentésemben min
den esetre az első helyet követeli magának. Társasá
gunk felújulásának évétől, 1868-tól kezdve, melyről 
a titkári jelentés 63 új alapítványnyal számolhatott 
be, nem volt még esztendő, mely annyi új alapítót 
hozott volna körünkbe, számszerint 4-1-et, mint az 
idei. Köszönetünknek, melyek mindnyájuk irányá
ban tolmácsolnom kell, örömünk sugároztatja a 
melegét. Ez az öröm a nemzeti szellem közerejének 
gyarapodásából fakad. 

A jelentés végül megemlékezett az új tagok : Bár
sony István és a külföldi Schumacher Sándor érde
meiről a következőleg: 

• Az életnek és a természetnek, különösen a 
magyar életnek és a magyar természetnek az az 
ifjúi szeretettel való szemlélete és jellemző rajza • 
tünteti ki azt a fiatal irót, a kit jelen közülésün
kön választottunk társunkká : Bársony Istvánt. — 
Melegen köszöntöm sorainkban, azzal a biztos 
reménynyel, hogy ifjúkora ideálját, a mely a 
miénk is, velünk együtt, közösen, hiven és lelkesen 
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foffia szolgálni mindvégig, minél tovább. Ennek a 
f fáünkhöz, életünkhöz és szellemünköz húzó von

lomnak kívántuk kifejezni elirmerésünket akkor 
Za mikor újabb regény és dráma irodalmunknak 
fáradhatatlan buzgalmú dán ismertetőjét, Schu
macher Sándort ugyancsak jelen közülésünkön 
társaságunk levelező tagjai sorába igtatjuk.. 

Rákosi Jenő lépett most az emelvényre, és «Ars 
oetica» czímen szatírát olvasott fel. Azt panaszolja, 

hogy a mai kor részvétlen a poézis iránt. 
Minden művészet lángja égbe csap, 
A költészet kerülne sutba csak ? 

Épen a költészet, az, a miben egybeolvad a 
nyelv, a zene és a festőművészet ? Hiszen a nyelv 
büszk'esége minden nemzetnek, mert minden egyéb 
elpusztul, 

De melynek nyelvén egy Homér dalolt, 
Megmenté népét, nyelvet és a kort! 

Szigligeti emlékezetének ünneplése következett. 
A jeles színműíró, a népszínmű megalapítója érde
meit Vadnai Károly szép emlékbeszédben foglalta 
össze, az író jellemzésével együtt. Az emlékbeszédet 
Somló Sándor olvasta föl. Vadnai következőkben 
végzi Szigligeti jellemzését. 

tTermékenységének, leleményeinek főforrása ál
talában az élet volt, melynek jelenségeire mindig 
ébren figyelt. A bohózathoz is erős vonzalma lévén, 
éles szemmel kisérte az első magyar bohózatok 
szinpadi hatását. Legerősebben hatott rá Gál Jó
zsef «Peleskei nótárius»-ának második felvonása 
az eleven népjelenetekkel és magyar dalokkal. 
Mivel ezek a nézőknek is nagyon tetszettek, a tap
sokból azt érezte ki, hogy íme a közönség újjal 
mutat arra, a mit vár. így ébredt fel benne a nép
színmű megalkotásának eszméje s ennek hatásos 
megtestesítésében áll az ő fő hód tása, mert ezzel 
szorította le színpadjainkról a bécsi bohózatot, ezzel 
hozta divatba a magyar dalt és tánczot ós ezzel 
kapatta magyar szóra a főváros német polgárait. 
Pályafutásában ez az író és hazafi legfőbb dicső
sége. Utánzással ilyen jó sikert elérni nem lehet a 
színpadon. A mire maga áldozta egy szép élet nagy 
munkásságát, arra buzdította utódait is : a magyar 
szellem visszatükrözésóre. És azt a vezérlő eszmé
jét, alapelvét, teljességgel nem fölösleges hangoz
tatni most, midőn idegen divatok költészetünk 
minden ágában annyi jó tollat csábítnak utánoz-
gatásra. Szigligeti még egy német szón élő főváros 
idejében kezdte meg írói munkásságát, mégis a 
németes társadalom erősen magyar fia volt, a ki a 
nemzeti géniuszért hevült. Mily sokban kellett 
neki, nagy nehézségekkel küzdve, utat törnie, míg 
utódai ma már mennyivel könnyebb szerrel halad
hatnának az önállóság kivívott útjain.» 

Az éljenzés lecsillapulása után Beöthy Zsolt 
felolvasta Vargha Gyula «Országháza* czimű köl
teményét. A költő azokat az érzéseket és gondola
tokat írja le benne, melyek megszállják, a mikor az 
uj országháza pompás márványcsarnokában jár. 

A fölolvasások sorát Herczeg Ferencz •Vérszer
ződés* czimű novellája zárta be. A szép kis elbeszé
lést Kozma Andor olvasta föl. 

Artaraenns (Zsuzsanits E.). Kalykrates (Carbona*. 8he (Gaszner B.). 

JELENET A «SHE» CZIMŰ ÚJ BALLETBÓL. — Dher Öd5n fényképe, 

Legvégül kihirdették, hogy a Lukács Krisztina
féle regénypályázatot «A muzsikus famíliája* czimű 
regény nyerte meg. Szerzője Szabó Ferencz, nagy-
szent-miklósi polgári iskolai tanár. A Bulyovszky-
dijat nem adják ki; a megdicsért «Tarnóczyné» 
czimű pályamű szerzője: Vértesi Jenő, Vértesi 
Arnold fia. 

Délben 1 órakor a társaság tagjai lakomára gyűl
tek a Royal-szállóban. Itt az első felköszöntőt Gyulai 
Pál elnök mondotta a királyi párra. Aztán átnyúj
totta a társaság arany serlegét jobbfelőli szomszéd
jának, gróf Apponyi Albertnek, a ki gróf Dessewffy 
Aurélról, a társaság egykori alapító tagjáról mon
dott szép emlékbeszédet. 

— A magyar kir. operaház újdonsága. — 

Magyarosan, a hangzása szerint «si»-nek kel
lene írni azt a szót, mely angolban «she»-nek 
írva azt j e l en t i : «ő». Ezt a szót pedig azért hasz
nál ta angol regényének czíme gyanánt Rider 
Haggard, mert világhírre jutot t könyvében egy 
afrikai királynőről szól, a kit alattvalói merő 

KIGYÓTÁNCZ AZ «ÉLET TÜZÉNEK BARLANGJÁBAN. Paur Géza vázlata. 

tiszteletből átallanak nevén említeni, s ha «ő» 
róla beszél valaki, tudják, hogy csak a felségről 
lehet szó. 

Ez a királyné, mondjuk szintén: She, rendkí
vül szép, de egyszerű leány volt ezelőtt pár ezer 
évvel s a t rónra jutását csak annak köszönhette, 
hogy elég bátor volt megfürödni egy csodálatos 
lángtengerben: az «élet tüzében*, a mi válto
zatlanná, el nem múlóvá tette ifjúságát, élet
erejét, bűbájos szépségét. Történt egyszer, hogy 
Kalykrates egyiptomi pap megszöktette kedvesét, 
Isis papnőjét, s hosszas bolyongása u tán fiacs
kájukkal Shekirálynő útjába kerültek. Ez a Kalyk
rates volt az első férfi, a ki az uralkodónő szivét 
lángra lobbantotta. She mindent megkísértett, 
hogy Kalykratest meghódítsa, de az elfordult 
tőle. A királynő erre iszonyú fájdalmában és 
szégyenében felindulva, leszúrja a bálványozott 
férfit. A kétségbeesett özvegy megesketi fiát, hogy 
ő, vagy ivadéka halálos boszút áll a gyilkoson. 
Elmúlik kétezer év. Az egyetlen szerelmét 
még mindig sirató, még mindig ragyogó szép 
She meglátja, hogy közeledik országához Kalyk
rates utolsó ivadéka és hű képmása, Leo, messze 
Angolországból. De hajótörést szenved s a tenger 
épen Kór tar tomány partjára veti ki, a hol a 
bolyongó Leo hamar ráakad a királynőre és már-
már meghódol az új szerelemre gyúlt She igéző 
bájainak; de az utolsó perezben, mikor She őt 
is az «élet tüzében* fürdésre akarja birni, hogy 
együtt örülhessenek egymás örök ifjúságának: 
Leóban fölébred az erkölcsi erő, az őseitől reá
hagyott büntető akarat, leszakítja She eleven 
övét: Isis kígyóját — s erre She varázsos élet
ereje megszűnik, a gyilkos asszony holtan rogy 
Kalykrates ivadékának lábához. 

Ezt a röviden elmondott történetet az angol 
iró gazdag képzelettel, a déli égalj természeti 
szépségeinek leírásaival, regényhőseinek érzés
világát és meglepő kalandjait rendkivűl érde
kesen festve, beszéli e l ; nem csoda, hogy egy-
egy, színházi légkörben élő fiatal Írónkat és fes
tőnket is föllelkesítette. Az egyik Beér József 
operaházi tisztviselő, a ki elbeszélő író, de 
«A nappal és éjjel» czimű ballet meséjét is 
ő költöt te; a másik a művészetéről külföldön 
is ismert Kéméiidy Jenő, a ki festményeinek 
színharmóniáját átvitte m á r a színpadra is, 
mióta operánknak scenikai felügyelője s a jel
mezek és általában az úgynevezett «kiállí
tás » tervezője, rajzolója. De R. Haggardnak 
(«Ö» czímmel magyarul is megjelent) regénye 
megragadta Mader Raoul teremtő képzeletét is, 
s a «Piros czipő» czimü ballet zeneszerzője 
örömmel fogadta azt a tervet, hogy a «She» 
pompás tar ta lmát színdarabbá, némajátékká 
dolgozzák fel s Mader a d rámai és tánezzenét 
költse hozzá. így született meg az a darab, me
lyet az eredeti R. Haggard-féle műnek «She» 
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czimével a magyar kir. operaház február 5-én 
mutatott be. 

Megvan benne úgyszólván mindaz, a mi a 
nagy közönséget színházba vonzza: szebbnél 
szebb látványosság; meséjében értelem és egy
ség, de van erkölcsi tanúiság is, s há épen valaki 
a szenvedély pusztító hatalmát, a bűn megtor
lását keresi a pantomimikai hallétben, ez is meg
van benne, — s ezért a «She» nagyon sok diva
tos színpadi tánczkölteménynek fölötte áll; és 
ott van a bár nem új, de mindig kellemes magán -
és csoporttánczok sűrű egymásutánja (a valaha 
Népszínházunknál működött és most Berlinből 
külön ezért itt járt Gundlach Lajos balletmes-
ter műve) s a folyton zengő, zsongó, vagy föl
harsanó zenekar, melyet az emberi hang két 
ízben is kellemesen vált föl: az első kép egyip
tomi templomában a papnők karéneke, s a mos
tani kikötőváros terén fellépő frakkos, czilinderes 
néger minstrelek (énekes zenészek) furcsa férfi-
négyese. 

Érdemes volna részletezni az Isis-templom 
pompáját a vakító fényben megjelenő hara
gos istennővel, a kikötő mindenféle nemzetiségű 
népének festői elvonulását és mozgalmas éle
tét, a hajótörött Leo éhségét álmában kielégítő 

remek gyümölcsszüretet, (tánczoló ananász, stb.), 
a vadregényes sziklákat ábrázoló vándordíszle
tet, She tündérkertjét, a hol a kedves tánczukat 
lejtő régi görögök, renaissance-kori udvari nép, 
barokk szalonvilág, stb. felidézésével bizonyítja 
be She, hogy ezeket az időket ő mind átélte. Leg
inkább kimagaslanak a zene egyes számai közül 
a szerelmi igézetnek megnyitóul is fölhasznált 
dallama, She kígyóbűvölő tánczának, az egyip
tomi istenitiszteletnek, a hajótörést sejtető köz
játéknak híven kifejező, hol kaczér, hol ünnepi 
komolyságú, hol andalító, hol viharzó zenéje, 
a kecses és tüzes keringők, stb., a melyekben 
Mader karnagy mesternek mutatkozik. Feltűnő 
azonban, hogy a bemutató előadás közönsége, 
noha nem csupán Mascagni-féle lángelméket 
szokott ünnepelni, ennyi zenei és még inkább 
scenikai szépséget nem méltatott eléggé. Pedig 
a szerzők is, az előadók is, első helyen a czím-
szerepet megindítóan játszó Gaszner Boriska, 
olyan magas színvonalú és élvezetes műnek 
mutatták be az újdonságot, hogy a magyar föl-
dolgozású «Sh,e»-nek a külföldön is szép sikere
ket jósolhatunk. 

KI. 

EGYVELEG. 
* A legnagyobb baromfitenyésztő intézet 

tulajdonosa Baker, New-York államban. 400 hektár 
területű gazdaságán egy milliónál több tyúk futká-
roz s ebből magába New-York városába évenként 
200.000 tyúkot és 20 millió tojást szállít. A gazda
ság mintaszerű, téli házakon és költő helyeken 
kivűi gőzgépek vannak a táplálék elkészítésére. 
Európában Heathfield angol város közelében van a 
legnagyobb baromfi udvar, honnan egyszer már 
egyetlen hét alatt 47.120 kilogramm levágott tyúk-
húst küldtek szét. 

* A postát leggyakrabban használják az amerikai 
Egyesült-Államok lakói, hol egy fejre 162 posta
küldemény jut, mig Svájczban 110, Ausztriában 
98, Angliában 79 s a többi országokban még keve
sebb, így 10 amerikai postaküldeménynyel szemben 
svájczi 7, ausztriai 6, angol 5, dán 4, belga 3V«, 
franczia és hollandi 3, a többi pedig csak 1—2 
darabbal szerepel. 

* A legrégibb város a földgömbön, melyet 
eddig ismerünk, Babylonia éjszaki részén feküdt 
a mai Nuffer helyén s régi neve Nippur volt. 
Hayne amerikai tudós ásatta ki újabban a penn
sylvaniai egyetem megbízásából 10 méter magas 
domb alól. A város körülbeló'l 7000 évvel Krisztus 
születése előtt pusztult el. 
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GRÓF APPONYI ALBERT GRÓF DRSSEWFFY 
AURÉLRÓL. 

\ Kisfaludy-társaságnak közelebb tartott ün-
nepies közülése alkalmával gróf Apponyi Albert 
egy rég elhunyt jeles magyar publiczista, szó
nok és államférfi, gróf Dessewffy Aurél emléke
zetét elevenítette föl, a ki a Kisfaludy- társaság
nak egyik alapító tagja volt. Gróf Apponyi szo
kott ékesszólásával elmondott tartalmas beszéd
ben méltatta ez egykori jelesünket, kinek ez 
alkalomból arczkópét is közöljük lapunkban, s 
életrajzából is följegyezzük a következő vázla
tos adatokat. 

Gróf Dessewffn Aurél 1808-ban született a 
zemplénmegyei Nagy-Mihályon. Nagy mivelt-
ségű atyja, gr. Dessewffy József, és anyja, gr. 
Sztáray Eleonóra a leggondosabb nevelésben 
részesítették; már tíz éves korában görögül 
olvasta Homeros Iliászát és sok helyét könyv 
nélkül is tudta, s már mint serdülő ifjú szere
tett a közügyekben buzgón részvevő köztisz
teletű atyja kíséretében a megyegyűlésekre 
járni. Kazinczy Ferencz, atyjának jó barátja és 
házának gyakori vendége nagy befolyással volt 
a minden szép és jó iránt fogékony ifjú ízlésé
nek, tollának és nyelvének nemesítésére. Gróf 
Dessewffy Aurél iskoláit Kassán elvégezvén, a 
politikai ismereteket az életből és gyakorlatból 
tanulta meg: 1828-ban udvari kanczelláriai 
fogalmazó lett Bécsben, hol a legelőkelőbb tár
saságokban forgott, és a mellett folyvást nagy 
szorgalommal képezte magát; 1882-ben Budán 
a helytartótanácsnál nyert titkári állást. De 
már az 1830-iki rövid országgyűlésen is jelen 
volt, mint Beviczky kanczellár segéde s az or-
szágg3'űlésről naplót irt a király számára. A fő
rendiházban 1833-ban foglalta el helyét, a hol 
első felszólalásával magára vonta a figyelmet. 
E mellett részt vett az Akadémia tanácskozá
sain s az 1838. nagy vizáradás után tevékenyen 
működött a nyomor enyhítésén. A büntetőtör
vénykönyv kidolgozására alakult bizottságnak 
is tagja lett, s ekkor nagy tanulmányútat tett 
Angol-, Franczia- és Németországban. Midőn 
visszatért a külföldről, Kossuth .. Pesti Hírlapja* 
már megindult, s gróf Dessewffy Aurél a «Vi-
lág»-ban, a konzervativek közlönyében szállt 
sikra a «Pesti Hírlapu ellen. Széchenyi eszméi
ért ő is lelkesült, de az átalakulást csak a tör
vényes formák szemmel tartásával hitte czélra-
vezetőnek. Az 1832—36-iki és 1839—40-iki 
országgyűlésen mint a konzervatív tábor vezér-
tagja működött, s bár a haladás volt az ő zász
lajára is írva, de egyszersmind a kormány in
gadozó s ingerültségre gerjesztő politikáját is 
őszintén bírálta. Nagyobb tanulmánynyal, tisz-
tultabb gondolkozással egy magyar publiczista 
sem vett tollat kezébe az idétt és senki sem 
volt, a ki magasabb szempontból bírálta volna 
az ellenzék és kormánypárt küzdelmeit, mint ő. 
Izgatott munkássága gyönge idegzetét korán 
megrontotta s alig 34 éves korában, 1842 febr. 
9-én meghalt. 

Gróf Apponyi Aliiért gr. Dessewffy Aurélról 
mondott magas szárnyalású, szónoki szép-
egekben gazdag, az ő megszokott kitűnő hang-
gulyával előadott s a jelenvoltakat elragadó 
<mlókbeszédének főbb részei igy szóknak : 

Dessewffy Aurél gróf 1842 február 9-ikén 
hunyta be szemeit, alig tiz évre terjedő politikai 
működés után. Azok az eszmék, a melyeket hir-
uetett, népszerűek nem voltak; tényleges sikeit 
« nem ért. Es mégis azt látjuk, hogy a törté
nelemnek egyik legkérlelhetetlenebb elve, a 
^J® VlctÍ8» elve, vele szemben nem érvényesült; 
mert koporsója fölött fegyverszünetet kötöttek a 
Partok es az egész nemzetnek gyásza követte őt 
' ^ e m l é k é t megörökítették nem egyedül az 

Pll * i b a r á t a i > de megörökítették legjelesebb 
W 1 • 6 g y P u l s z k y ferencz, egy Csengery 
íftl :i,8i0t a z a n aSy f é r f i u- a k i v e l ö a legkimé-
../.ienebl. Pauzáit vívta, Kossuth Lajos, halála 

«n e szavakat irta a ..Pesti H í r l ap iban : 
lem J l C8Z' a k a r a t > tettvágy, mily lángoló érze-
e ír:1?61"1?1 remények s mi fénves jövendő voltak 
elWM c ' 8 a t o l v a l» És a politikailag szintén az 
bálv - n ül0 n a 8y k ö l t ö Vörösmarty Mi-

J e szép distichonban emelt neki emléket: 
1 eű> venzténk-e nagyot ? kérdjük most aggva 
g magunkban 

a szent nemzetiség angyala súgja: igen. 

Mi lehet, t. társaság, annak magyarázata, 
hogy a kit politikai pályája, a kit pártállása, a 
kit irányzatai minden tekintetben a legyőzöttek 
közé soroztak, hogy az nemcsak kortársai álta
lános bámulatának és szeretetének tárgya le
gyen, hanem hogy az ő emléke, mint egy rokon
szenves, mint egy dicső emlék ragyog a mai 
korban is ? 

Ennek magyarázatát kétségen kivül nagyrészt 
az ő egyéniségének varázsában kell keresnünk. 
Kortársai, a kik vele érintkeztek, e varázsnak ha
tása alól nem tudták magokat kivonni; és ennek 
hatalmát érezzük mindannyian most is, midőn 
csak holt hetükben szól hozzánk az ő szelleme. 
Ez a varázs állott először az ő sokoldalúságá
ban. A sokoldalúság, t. társaság, nagyon külön
bözőtermészetű. Gyöngébb, hétköznapi egyéni
ségeknél a sokoldalúság az ellaposodásnak, a 
fölületességnek, .az erők szétzüllésének forrása ; 
erőteljes egyéniségeknél azonban a sokoldalú
ság nem egyéb, mint az emberben rejlő összes 
erőknek érvényesülése, mint annak a latin mon
dásnak a megtestesülése: ..Homo sum et humani 
nihil a me alienum puto». Ezt kétfélekép lehet 
lefordítani: ..Ember vagyok és senkit, a ki em
beri alakban előttem megjelenik, tőlem idegen
nek nem tartok". És lehet lefordítani így is : 
..Ember vagyok és semmiféle emberi tulajdon
ság, semmiféle emberi erő tőlem nem idegen». 
És Dessewffy Aurél a ..Homo sum et humani 
nihil a me alienum puto» mind a két értelmé
nek megfelelt. 

Hogy a mi emberi volt, az az ő szivéhez kö
zel állott, azt keblének talán legjobb barátaitól 
sem sejtett, titkos sebeit föltárva, végrendeleté
ben így irja meg: ..Kora végemet csupán azért 
sajnálom, mert megfoszt a lehetőségtől, hogy 

hazám, szüleim és jóakaróim várakozásának 
megfelelhessek. 

Ezentúl könnyű szerrel válok meg az élettől, 
mely talán önhibám által, kevés és gyér öröm 
mellett sűrű és mély keserűségeket nyújtott. 
Barátim jóakaratát köszönöm, ellenségeimnek 
megbocsátok, bocsánatot kérek azoktól, a kiket 
megbántottam. Emlékezetemet szüleim és bará-
uiii kegyességébe ajánlóin, tíe legyenek igaz
ságtalanok hamvaim iránt; szivem melegen 
buzgott érettük, az emberiségért és a hazáért». 

Hogy sokoldalú volt és hogy semmi emberi 
tőle i.legén nem volt abban 8 második értelem-
lien is, azt az ö egész életének folyama tanú
sítja. Hisz ez a férfiú a magvai' tudós társaság 
tanácskozásaiban vezórszerepe. játszott, a poli
tika mindkét mezején: úgy az országgyűlési 
vitákban, mint ;i sajtónak terén az első sorok
ban fáradhatatlanul küzdött,a mellett nem volt 
;i nemzet társadalmi életének az a mozzanata, 
a mely kikerülte volna figyelmét. De nem csupán 
a sokoldalúságnak varázsával bírt, hanem birt 
a valóban jó, nemes, embertársai iránt rokon
szenves szívnek varázsával, s ez nyilvánul még 
legkíméletlenebb polémiáiban is. Semmi önös-
ség ebben a férfiúban nem volt; nemcsak a 
szívnek az önösségét nem ismerte, de nem 
ismerte az észnek önösségét sem. — Az 
egyéniségnek a varázsán kivül van még egy 
körülmény, a mely biztosította Dessewffy Aurél
nak kortársai szeretetét és biztosítja emlékének 
is, ma már úgy lehet mondani, népszerűségéi 
és ez az volt, hogy az ö szellemi világa és az ő 
törekvései tulaj dónké pen nem is állottak olyan 
nagyon távol a nemzet akkori többsége vezetői
nek a törekvéseitől; a különbözetek, az eltéré
sek sokkal inkább a módszerre, mint a lényegre 

Eybl rajza után készült kőnyomat az országos képtárban 
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vonatkoznak. Semmi haladási eszméje annak a 
kornak nem volt, a melyet Dessewffy Aurél 
lelke magába fel ne vett volna. A vallási kérdé
seknek felfogásaiban is álláspontja a tiszta 
lelkiismereti szabadság álláspontja vol t ; a tár
sadalmi átalakulásnak, a föld felszabadításának 
kérdésében Dessewffy Aurél előtt sem lebegett 
más czél, mint azok előtt, kiknek megadta a 
gondviselés, hogy a felszabadítást tényleg ke
resztülvigyék. Kimutathatnám, hogy a szavazati 
jognak kiterjesztését is átérezte, mint feltétlen 
társadalmi és jjolitikai szükséget; de egy fel
tételtől tette függővé: a választási tisztaság 
elvének komoly garancziákkal körülbástyázá
sától. 

Dessewffv Aurél először határozott ellensége 
volt minden törvénytelen lépésnek és azért, 
valahányszor a megyék akár a választási jogo
sultság kiterjesztése tekintetében, akár a bün
tetőjogi eljárásnak a modern elvekhez alkalma
zása terén oly lépést tettek, a melyet érdemileg 
helyeselt, de a törvényes formák mellőzésével 
tették, úgy találta, hogy az alkotmány garan-
eziáinak ez az áttörése több veszedelmet hoz az 
országra, mint a mennyi hasznot ez az így elért 
vívmány teremt. 

"Nem tudjátok, — igy szól épen a válasz
tási jog illetéktelen kiterjesztésének alkalmából 
Pestmegyében, nem tudjátok, hogy a mi tör
vényhozásunk a nemzet és a korona közremű
ködésére van alapítva és hogy veszedelmes előz
ményt állapít meg az, a ki e törvényhozási 
tényezőknek egyikét mellőzni a k a r n á ? Mert mit 
szólnátok, hogy ha egyszer megfordítva állana 
elő a sor és hogy ha a korona tenné azt, a mit 
most ti tenni akartok, hogy t. i. a maga jószán
tából, a maga egyoldalú akaratából, a nemzet 
közreműködésének mellőzésével akarna törvé
nyeket a lkotni?" 

Dessewffy Józsefnek, Kazinczy Ferencz barát
jának fia volt és igy már gyermekkorában körül
vették őt azok a benyomások, melyek a magyar 
nemzeti ügy, a magyar nemzeti fejlődés, a ma
gyar nyelv és irodalom iránti lelkesedést tá
maszthatták benne. Es, t. társaság, az ő külön
ben rideg, kimért, minden külső diszt majdnem 
szándékosan kerülő stílje akkor tud ragyogóvá 
válni, akkor emelkedik valósággal a költői len
dület magaslatiíra. mikor a magyar nemzetiség, 
a magyar nyelv ügyéről szól. 

T. társaság! íme látjuk, hogy korának moz
gató erőivel Dessewffy Aurél tulajdonképen 
ellentétben nem állt és innen van az, hogy a 
48-at közvetlenül megelőző nagy korszakhoz 
tartozik ő nemcsak azon véletlen folytán, hogy 
abban a korszakban született, de mert ennek a 
korszaknak szellemi részese volt, mert a kor
szak harczaiban, törekvéseiben, a korszakba 
eső nemzeti fejlődésnek előrevitelében tényező 
volt, nem kerékkötő, nem akadály, hanem egyik 
tényező, úgy. hogy annak a kornak nimbuszá
ból teljes igazság szerint az ő fejére is egy 
fényes sugár ráesik, annak a kornak a nimbu
szából, t. társaság, a mely korra megindulás 
nélkül visszagondolni, a mely kornak emlékei
vel megindulás nélkül foglalkozni lehetetlen. 

Előttem, midőn e korra visszatekintek, mind
inkább világossá válik Madách történelmi phi-
losophiájának egyszerű igazsága. Szomorúan 
látom igazolva e történelmi phiíosophiát, hogy 
ha azokat a büszke elméket, hogy ha az akkori 
kor nagyjainak látnoki sejtelmeit, azoknak a 
vívmányoknak, a melyekért küzdöttek, hatásá
ról és jövőjéről összehasonlítom azzal, a mivé 
ezek a vívmányok a mai gyakorlatban, a mai 
nemzedéknek életében törpültek. 

Bocsánatot kérek, t. társaság, hogy kénytelen 
vagyok egy ilyen disszonaneziával, vagy mond
juk, egy ilyen szomorú accorddal befejezni be
szédemet. Lehetetlen, hogyr a vonatkozásokat a 
közt a hősi kor közt és a törpe jelen közt ne 
lássuk, lehetetlen, hogy azokról hallgassunk, 
ha őszintén és annak a komolyságnak megfele
lően akarunk szólani, a mely komolyságnak a 
megtartására engem a társaság iránt érzett tisz
teletem is indít. 

S ha a jövőbe akarunk tekinteni, itt is Madách 
vezetésének engedem át magamat. 

Midőn Madách végig vezetett bennünket az 
emberiségnek a történetén addig a pontig, a 
mely pontig az a múlthoz tartozott, és midőn 
előre vet egy pillantást, mely az illúzió i 
desilluzió váltakozó jelenetein keresztül két-
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ségbeejtő véghez vezet, a költő egyszerre lerázza 
magáról a pesszimisztikus hangulatot és egy 
utolsó szóban az emberiséget mégis bizalomra 
inti. Mondottam ember igy szól az Ur — 
.küzdj és bizva b i z z á K Költeményének logi
kájából ez a bizalom nem következik, megindo
kolni nem tudja, de mint erkölcsi lényének és 
hazafiságának egy kategorikus imperativusa 
áll elő. 

A bizalmat a jövőben, t. társaság, megindo
kolni én sem tudom : de kifejezem, mint erköl
csi lényünknek, mint hazafiúi érzelmünknek 
kategorikus imperativusát. (Hosszantartó zajos 
éljenzés és tetszés.) 

SARDOU «MARCELL»-JE. 
Először előadatott a Nemzeti Színházban február 4-én. 

Echegaray nagy sikert aratott «rágalom »-
darabja után megint egy «rágalom*-darab. 
Sardou »Marcéll»-je, a melyet néhány évvel 
ez előtt adtak Parisban. Mind a két darabban 
egy fiatal leányról van szó, a kit hírbe kever
nek s mind a kettőben győzelemre ju t az ártat
lanság. Vérmérsékre egymástól homlokegyenest 
elütő két nemes lélek sorsát állítja elénk a szín
pad két vezérszelleme: Echegaray és Sardou, 
egymásnak korra nézve is társai. Amaz most 
tölti be hatvanötödik évét, Sardou másfél évvel 
idősebb. Echegaray - - a kit c<Galeottó»-jának 
Madridban 1881-ben történt előadatása óta 
mint előkelő szellemet ismer az egész művelt 
világ s a ki akkoriban már drámái egész soro
zatával hazájának első rangú írója volt — csak 
néhány éve jutott el hozzánk; a Sardou nevé
vel a Nemzeti Színháznak egy virágzó időszaka 
kapcsolatos. 

A hetvenes évek közepétől számított tíz éven 
át ő volt Dumas-val együtt a vonzerő. Minden 
egyes új alkotásuk eseményszámba ment. Szel
lem sziporkázott a szavukból s a csevegés mes
terei voltak. Dumas tinóm agyát egy-egy társa
dalmi kérdés kötötte le s annak hátterével 
alkotta meg rendkívül egyszerű eszközökkel, 
úgyszólva hatásra számítás nélkül, darabjait. 
Sardou a színpad ismeretének mestere volt. 
Számítással épített és oly ügyesen tudta fokozni 
az idegek húrjainak feszítését, hogy a néző nem 
vette észre az ő intéző kezét, hanem a helyzetek 
természetes folyományaként tekintette a dolgot. 
A két mesteren egyaránt csüggött a színész és 
a közönség. Amaz, mert csillogni tudott á l ta la ; 
ez mert önmagát látta szellemük alkotásaiban. 
Az a kor kissé kényesebb volt a szó megválo
gatásában. Ők keresettség nélkül, ízléssel tudták 
kifejezni sikamlós mondandójukat is, és nevük 
a szellemi előkelőséget jelentette a színpadokon. 
Ép úgy a miénken is. 

Kn meglehetősen össze-vissza já r tam a kül
földi színházakat s akkoriban úgy találtam — 
lehet, elfogultság volt — hogy a mi színházunk, 
a bécsi «Burg»-ét leszámítva, bármelyikkel ver
senyezhet a franczia szellem tolmácsolása 
tekintetében; és pedig nemcsak egyes kitűnő
ségek, hanem az összjáték szempontjából is. 
Hangsúlyozom az összjátékot, mert egy szín
háznak, mint testületnek értékét az ő szellemi 
légkörének egyöntetűsége állapítja meg. A geni-
alitás és a tehetség a Gondviselés adománya, 
az általuk teremtett színpadi légkörhöz illesz
kedni tudás a színházi testületnek érdeme. Ott 
van egészséges szellem, a hol senki se kicsinyli 
feladatát, még ha az, az ő jogosult ambiezió-
jára nézve csekély i s ; — ott, a hol a jelenték
telen szerepet is jelentékenynyé avatja a köteles
ség érzete. A színpad szellemi légkörének egy
öntetűsége nélkül hiába egy-egy csillogó mű
vész. Igazi művészi élvezet csakis zavartalan 
összhangból eredhet. 

Ilyen élvezetet nyújtó előadásokra emlékez -
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tet engem a Nemzeti Színháznak az az idő
szaka, a melynek úgyszólva kizárólag a fran-
cziák adták a jelleget, köztük első sorban Sar
dou. Alkotásai : Dóra, Odette és Eedóra lázba 
ejtették a közönséget. Azok minta-előadások 
voltak. Nem egyes kiválók győzelmei, hanem az 
egészé. Ma mintha csak a hivatás szeretetének 
akkori hevét el lanyhította volna az elernyedt 
idegek kora, - ma az egyesek tündöklésének 
időszaka járja. 

No de az élet hullámzásból áll. Ma le, holnap 
föl és viszont. A hol annyi tehetség van : előbb-
utóbb bizton megjő az üdvös fordulat; de nem 
fölösleges rámuta tn i arra, hogy valami helyre
ütni való van. Azt gondolom, maga Sardou mes
ter is így gondolkozik az ő «Marcell»-jévei; a 
mely nagyon nehezen kezdődik, úgyszólva min
den felvonásban újra kezdődik és a figyelem le
kötése nélkül ér véget. Nem lehet melankolikus 
érzés nélkül gondolni különösen a legutóbbi 
hiányra. Há t annak a mester i kéznek ereje is 
lanyhulna már, a mely annyi biztossággal tudta 
szőni az emberek érdeklődését fölkeltő fonalat, 
vagy hogy csak egy múló rósz hangulat szüle
ménye a ('Marcell», a k i részvétre érdemes hely
zete mellett se tudja maga i ránt érdeklődésié 
hangolni az embert. 

Marcell fölolvasónő egy aranylelkű öreg 
bárónénál, a kinek két fia van. A helyzet vilá
gos és n e m új . Az egyik minden esetre belesze
ret a leányba annyival inkább, mivel a főúri 
házaknál alkalmazott hölgyek a színdarabokban 
következetesen szebbek min t a családi környe
zet, ha csak azért is, hogy a rangkülönbséggel 
való ismert szerelmi harcz megvívására annál 
biztosabb legyen az alkalom. A fiúk egyike ren
desen érzelgős, a másik születésére előítéletes. 
Amaz a szerelmet képviseli, ez a születési har-
czot. I t t sincs különben. 

De há t mivel harczolni a lány ellen, a ki vakító 
szépsége mellett a jóság m a g a ; helyesebben 
mondva : mivel ábrándítani ki az elkábult fivért? 
Az előkelő házban vendégül néhány rokon és 
ismerős tartózkodik; férfiak, nők, — az utóbbiak 
túl a tavaszvirág korán. Nyilvánvaló, hogy a 
szép «Marcell» rajok nézve vetélytárs s hogy ők 
kész fegyvertársai annak, a ki őt útjokból elteszi. 
Az adott helyzetben az előítéletet képviselő 
fivérnek. De Marcell jelenében nincs hiba, hát 
a mul ta t fürkészgetik. Ott meg aztán egy egész 
regényt ad a kezökbe Sardou. Igaz-e, nem igaz-e 
ennek a leánynak az a regénye, — e fölött tere
ferélnek négy felvonáson át. A vendégek úgy
szólva azért, hogy elszórakozzak az időt, az elő
ítéletes fivér meg annyira a belső meggyőződés 
híjával, hogy szinte az ellenfele segédtársának 
tartja őt az ember és teljes lelki megnyugvással 
néz az ártat lanság sorsa elé, annyival is inkább, 
mivel a két fivér aranylelkü mamája egy perezre 
se hisz abban a «folt»-ban, a melylyel nemcsak 
vádolják, hanem a melyet magára is vesz az a 
derék leány. 

Hajszálszerű és mindig elszakadással fenye
gető fonál szövi ezt a regényt a darabhoz. Az 
ember alig birja összeilleszteni. Elmondom rövi
den a regényt. Marcell egy könnyelmű katona
tiszt fivérével Algírban tartózkodik. Egyugyan
azon házban laknak. Fönn a fivér, egy emelettel 
lejebb a nővér. Egy éjjel éjfél u tán erős zajt, 
szóváltást és lövést hall kártya közt dorbézoló 
fivére szobájából a leány, kirohan s egy mene
külő férfival találja magát szemben, a kit a 
fivére revolverrel üldöz s a ki a nyitott ajtó által 
nyújtott alkalom önkénytelen felhasználásával 
ép abban a perezben rohan az ő szobájába, a 
melyben a revolver újra eldördül. A lövés talál 
s a férfit Marcell szobájában lelik a zajra össze
futok. A helyzet az ő szemükben világos. A meg
sebesített férfi szeretője a leánynak. A tettes 
felhasználja a helyzetet ós a nővére meggya-
lázójának büntetőjéül állítja magát oda, holott 
hamis kártyázás miat t fogott fegyvert reá. A 
leány föláldozza magát a fivéreért, a kit az es
küdtszék, mint nemes tettet művelőt, föl is ment 
a bűnösség terhe alól. Ez a nemes fivér aztán 
elhal va lahol ; Marcell fölolvasónő lesz ; a meg
sebesített kártyás pedig fölépül. Eddig a regény, 
a melyet a fölépült kártyással sző a drámához 
az iró. 
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Hogyan-hogyan nem, egyszerre csak a bárónő 

házába toppan ez az ember és pedig, min t Mar
iiért lángoló, a ki a lövés által teremtett 

helyzetet a° maga javára kívánja értékesíteni. 
Megkéri a leányt ; az a bárót szeret i ; az algíri 
nem enged; a leány szabadkozik, a mire aztán 
a tolakodó lovag lángolása érvényesítésére ép 
azt a fegyvert süti rá, a melylyel kártyás társa 
megmenekült a börtön falaitól. Az megtépte a 
nővére becsületét; a szerelmes lovag czélja 
elérése érdekében azzal fenyegetőzik, hogy bizo-
nvítni kész a gyalázatát. 

' Persze mindez a Marcell «foltja» után haj-
szolódó társaságnak rendkívül kapóra j ő és ha 
ebben a léha körben nem akad véletlenül egy 
érintetlen szivű ós fiatal kedélye melegével 
jótékonyságot árasztó öreg asszony: menthetet
lenül sárba tiporják azt a védtelen leányt, a 
melyhez még az érte lángoló sentimentalis 
báró is segédkezet nyújt. Fatal iszt ikus meg
adással belenyugszik a leány által fölajánlott 
házasságon kívüli viszonyba is, mer t hát 
megint csak a leány nemes gondolkodása sze-
r m t hogy is hozha tná a báró azt az áldoza
tot, hogy legitim kötéssel fűzze hozzá az életét; 
hozzá, a- ki oly tiszta, min t a hó, a ki azon
ban ezt nem tudja bizonyítani. 

Valami kártyajáték közben derül ki végül az 
igazság az előkelő ház azon egyetlen alakjának 
szíve és esze révén, a ki mint egészséges lélek
kel gondolkozó, bizonyíték nélkül is kiérezte 
az igazságot s a ki ennek nyomán nem a 
bűnösséget kutatta, hanem az ártatlanságot 
derítette ki az algíri tolakodó lovag útján, a ki
ből ügyes szellemeskedéssel vette ki az igaz szót. 

Az egész darabban ő az egyetlen rokonszen
ves alak. Még Marcell se tudja lekötni a rész
vétet egészen. A bárónő az ö kedélyével azon 
ritka öreg asszonyok mintaképe, a kik úgy élték 
át az életet, hogy nem volt okuk a saját leikök
kel való vívódásra s a kik ily módon épségben 
megőrizve azt, örökké fiatalok maradtak ősz 
hajjal i s ; a mi annyi t jelent , hogy gyönyörű
séggel gondolnak vissza a múlt ra , a melynek 
tükréből szemrehányás nem int és élvezni tud
ják a jelent, szívok megőrzött melegével örülve 
a mások örömén. Ilyen typusok vannak az élet
ben. De a Marcellek úgyszólva a költői képzelet 
szüleményei. Kevés bennük az igazán emberi. 
Nem mintha nem hinnék női önfeláldozásba — 
lélekemelő példákat ismerek reá, — de az em
ber csak ember marad . Nem teljesen jó , nem 
teljesen rósz. Árnynyal váltakozik a jó, fény
nyel a rósz. Nekem Marcell túljó. Ő itt ebben 
a darabban a passiv megadást képviseli. Hogy 
elvállalta a fivére b ű n é t : becsülöm őt és rész
véttel vagyok i r án t a ; de hogy egy ily nemesen 
gondolkozó teremtés föl nem lázad a gondolat 
ellen, hogy az, a ki őt szereti s a kit ő viszont 
szeret, egy lealázó együttlétbe vigye ő t : ez túl
ságos megadó jóság. Erre bát ran alkalmazható 
Nhakespearenek az a mondása : «És mégis félek 
természetedtől; túl tele van az, az emberi lágy
ság tejével.» 

En az Echegaray rágahnazott jával tartok, a 
W az érintésre kitör. 

A Marcelle előadását csakis a Prielle Kornélia 
egyénisége indokolja, a ki egy bájos öreg asz-
szonyt alkotott. A czimszerepet Hegyessy Mari 
adta. Szép volt; de a sent imental ismusra hiába 
minden igyekezet. Ha tn i csak az igazzal lehet. 

Szüry Dénes. 

HINDY ÁRPÁD. 
1843—1898. 

Az időszaki sajtónak érdemes munkása hunyt 
^Január_30-ikán Kolozsvárit: Hindy Árpád, a 
"Kolozsvár* czímű napi lap szerkesztője. Fárad
ságos, de mindig tevékeny hírlapírói és Bzer-
jesztői pályáján hol a fővárosban, hol Aradon 
' ' \ ( 'vek óta már Kolozsvárit találkozunk vele. 8 
mindenütt rokonszenv es becsülés vette körül. 

«!//</,/ Árpád 184:? ápril 29-ikén született 
zfrt ."• ' a t vJa> Hindy Iván, ügyvéd es a nNem-

Ujságn szerkesztője volt. A gimnáziumot 
I8tak gezte< M h l t ,s"(lik osztálybeli tanuló 
k'iln |mi,' H m A r e s 5"»M tüntetések rendezése al-
n'vák r l m ' ' -V ( 'k , u 'k a kerépesi temetőben Porí-
Kálm- á l d o z a t á ] esett, bátyjával, Hindy 
Bal r

l ! , l l u 1 ' Svábbá báró Kaas lvorral . Zajzoni 
' " " t a n a i együtt öt is elfogták B csak 1860 

HINDY ÁRPÁD. 

október 18-ikán bocsáttatott szabadon. Ekkor 
jogásznak iratkozott be az egyetemre, de egy
szersmind megkezdte az újságírói pályát, ezen
kívül a szépirodalmi lapokba elbeszéléseket és 
verseket irt. A rövid alkotmányos élet után 
IS(;| október 3-án a katonai hatóság ismét 
elfogatta, azzal vádolván, hogy egy, az olasz
országi magyar emigráczió által Pestre küldött 
Viola nevű emisszáriussal összeköttetésben volt. 
Haditörvényszéki vizsgálatot indítottak ellene, 
s el is Ítélték két évi várfogságra, de 1862 
novemberében kegyelmet kapott. Ezután folytat
hat ta csak jogi tanulmányait és irodalmi foglal
kozását. 1864-ben Jókai lapjának a «Hon»-nak 
dolgozótársa lett, hol leginkább a külföldi dol
gokról és közgazdaságiul írt. 18137-ben az orsz. 
magyar gazdasági egyesület a párisi világkiállí
tásra küldte, mint a kiállítási bizottság titkárát. 
A kiállításról írt tudósításai a «Hon»-ban és a 
ic Gazdasági lapok*-ban jelentek meg, egyszer
smind a magyar kiállításról Grisza Ágosttal 
együtt egy kis füzetet is irt franczia nyelven. 
Par isban megismerkedett a magyar emigráczió 
számos tagjával, s az ott tartózkodott magyar 
családokkal. Parisban vette nőül Gyurmán Etel
kát, az 1849-iki hivatalos lap szerkesztőjének. 
Gyurmán Adolfnak leányát, kivel Grisza Ágost 
magyar menekült házánál ismerkedett meg. 
Hindy ekkor Londonban is hosszabb időt töltött. 
Haza érkezvén, tovább is a «Hon» dolgozó
társa maradt, később pedig a Csemátony Lajos 
által megindított «Ellenőr»-nél dolgozott, mely
nek 1878-ban felelős szerkesztését is átvette, s 
négy esztendeig vezette. A «Vasárnapi l"jság» 
is több czikket közölt tőle, leginkább a franczia 
viszonyokra vonatkozókat. 1882 végén a belügy
minisztérium sajtóosztályának vezetését bízták 
rá. De inkább szerette a hírlapírói foglalkozást 
és szívesen elfogadta, mikor az Aradon alapított 
szabadelvűpárti "Aradi Közlöny* szerkesztésé
vel megkínálták 1885-ben. Négy évig szerkesz
tette e lapot, majd hosszabb külföldi útra 
indu l t ; 18»J1 óta pedig a «Kolozsvár* napilap 
szerkesztésevei folytatta hírlapírói pályáját. 

Mennyi politikai és ismertető czikket, törté
nelmi visszapillantást írt ez idő alatt, azt csak 
az sejtheti, a ki tudja, hogy egy hírlapírónak és 
szerkesztőnek mily szakadatlan munkásságot 
kell kifejtenie és sokoldalú feladatot betöltenie. 

Az 1878-ban alakúit magyar hírlapírói egye
sületnek hosszabb ideig titkára volt. A legutóbbi 
időkben pedig a vidéki hírlapírók szövetsége 
ügyében fáradozott. 

Szerény természetéért, barátságos é 
kény modoráért, miveltsegeért minden 
szerették. Kolozsvárit is kedvelt tagja 
társadalomnak, s halála a legnagyobb részvét
tel találkozott. Temetésen a város színe-java 
ott volt. 

eloze-
íörben 
volt a 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Koróda Páltól «Lira» czím alatt egy csinosan 

kiállított verskötet jelent meg. Ha nem csalódunk : 
tőle a harmadik. Huszonkét évvel ezelőtt lépett föl a 

(Túlvilág komédiáját-val először, a melyet a rá
következő évben (1877) csakhamar egy másik kis 
kötet követett «Költői elbeszélések* czím alatt. 
Alig egy éve, hogy «Alkibiadesz» tragédiájával 
vonta magara a figyelmet, a melyet korszerű kiállí
tással hozott színre a Nemzeti Színház, s a mely 
egyidejűleg könyvben is megjelent. Most a maga 
lelki életéből ad «Lirá»-jában egy kötetre Valót. 
Nem a szenvedély az. a mi c'ít égeti, nem is olyan 
érzelem-vihar, a mely öl vagy boldogít, hanem az 
erkölcsi világrenddel kibékülni nem tudó belsőnek 
tolmácsa az c'í lírája. Lelkének kitörő küzdéseit 
úgyszólva a múlt lapjára teszi és az eszmélkedésben 
keres megnyugvást csalódásaiért, meghiúsult remé
nyeiért. Közöljük kötetéből a következő költe
ményt : 

Az idegenek. 

Köszöntik egymást mosolyogva, 
Szorongatják egymás kezét, 
Versengve árad ajkaikról 
Hizelgés, bók, szíves beszéd. 
Egymás lmjában, örömében 
Ijeszt vesznek; egy elvök, hitök; 
Egy tesznek, mintha gyönyörűség 
Lett volna összejönniök. 

De ez is, az is várva várja. 
Hogy virradjon reá a nap, 
Mikor nem kell ismerni többé 
A másikat, ha elhalad. 
Egyik sem éri be a helylyel, 
A hova sorsa tette őt : 
Hogy érjen mentül magasabbra, 
Sző terveket, feszít erőt. 

De az álarezot mind utálja, 
Mit a világ előtt visel. 
Szógyenli, hogy valódi képét 
Vigyázva rejtegetni kell. 
Hisz ha azok, kikhez simulni, 
Kiket követni kénytelen, 
Sejtnek, hogy ő mit tart felőlük: 
Letipranák könyörtelen. 

Mikor két szempár összevillan. 
' Mikor két kéz egymásba csap, 

Mikor két arcz egyszerre gyúl ki 
A pillanat játéka csak! 
Más lelkesíti ezt is, azt is, 
Érzéseiknek nincs köze. 
A múlt tört fénye gyúlt ki ennek, 
Annak jövő lidéreztüze. 

Forró, sokáig ostromolt ajk, 
Míg venni hagyja csókjait, 
Oly ajk után libeg titokban, 
Melyért hiába szomjazik. 
Ki más szivéhez fér, kutatja, 
Mi fájhat legjobban neki, 
Ki részvétköunyet ont, csupán a 
Saját keservét erezi 

Az édes vágyat, tiszta érzést, 
A legjobban sajgó sebet, 
Mindazt, mi nékik drága: rejtik 
Egymás elől az emberek. 
A legdrágább, miről hiszik, hogy 
Csak övék egyesegyedűl 
Ha mást buzdít fel kikaczagják 
Azt, a mért szívük lelkesül. 

Mint fent a csillagok, kik innen 
Egymáshoz közel látszanak. 
A míg köztük, bármerre járnak. 
A kimért távol megmarad : 
Oly idegenek mindörökre 
Egymásnak lenn az emberek ; 
Nem ismervén rá rokonukra 
Bolyogják át az életet. 

* A párisi üRevue de Géographie» folyó évi 
januári füzete nagy kegyelettel emlékezik meg a 
nem régiben elhunyt De Gerando Attiláról. Dra-
peyron szerkeszti) fölkérésére a nagy hírnevű Elisée 
Beclus írta a mély részvétet s őszinte bánatot 
tolmácsoló közleményt, mely a füzet első czikke s 
mesteri elégiája annak a benső barátságnak, mely 
a szerzőt a boldogúlthoz évek hosszú során át 
fűzte, líeclus a magyarok iránti szeretettől átmele-
gfilt visszapillantást vet De Gerando életére s nagy 
elismeréssel örökíti meg azokat az érdemeket, 
melyeket a korán letűnt derék férfiú mint földrajzi 
kutató és iró s mint a «Revue de Géographie* 
állandó munkatársa szerzett. A visszaemlékezéshez 
oda mellékeli a szerkesztő De Gerando Attilának 
az arczképét is, azzal a megjegyzéssel, hogy ez a 
kép ugyanannak a kolozsvári fényképi fölvételnek 
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Beer József. Kéméndy Jenő. Muder Raoul. 

A «SHE» CZIMÜ ÚJ BALLET SZerZőI. — Uher Ödön fényképe, 

a másolata, mely először a «Vasárnapi Ujság» 
1897. október 17-diki számában jelent meg. 

Bérezik Árpád jeles Írónktól «Ószi hajtás* czim 
alatt egy kötet elbeszélés jelenik meg közelebb a 
Kisfaludy-társaság kiadásában. E kötetben fog meg
jelenni a szerző által a múlt óv végén a Kisfaludy-
társaság ülésén fölolvasott «A jubiláns* czimű 
elbeszélés, melyet deczemberben a «Vasárnapi 
Újság közölt, úgyszintén a «Két tűz között» czimű, 
melyet a szerző szintén lapunknak volt szives 
átengedni közlés végett. 

A Pallas nagy lexikona. A Pallas társulat ki
adásában 1893-banmegimlúlt nagylexikonból immár 

megjelent a befejező tizenhatodik kötet is. Kezdet 
óta dr. Bokor József egyetemi tanár és bölcsészeti 
író szerkesztette, számos munkatárssal. A munka
beosztás, annak végrehajtása, gyors intézése az ő 
érdeme. A Pallas nyomdai társaságé pedig a vállal
kozási kedv, az anyagi koczkázat, mely ily nagy 
vállalatnál bekövetkezhetik, de itt be nem követke
zett, mert a lexikon megtalálta a maga közönségét, 
s egyletek, intézetek, iskolák és a magánosok nagy 
száma igyekezett megszerezni. A Pallas lexikona 
pedig bőségben, gazdagságban, ábrákban, képekben, 
mappákban nemcsak versenyez a nálunk nagyon 
elterjedt német lexikonokkal, hanem magyar vonat
kozású közleményeivel azokat kiszoríthatja. A tizen
hat nagy kötet ezer és ezer kérdésre ad választ, nyújt 
fölvilágosítást és szolgál tanítással. A most meg
jelent legutolsó kötet az eddigi köteteket túlszár
nyalja, úgy terjedelemben, mint mellékleteivel. A 
tizenhatodik kötet 1242 oldalon beszél a Téba és 
Zsuzsok közé eső dolgokról, 227 ábrával is magya
rázván a szöveget. 

A filozófiai irók tá ra ezimű vállalatnak, melyet 
a tudományos akadémia támogatásával Alexander 
Bernát és Bánóczi József szerkeszt, ujabb kötete 
hagyta el a sajtót a Franklin-Társulat kiadásában : 
A görög gondolkodás kezdetei Thalestől Sokra-
tesig. Irta dr. Sebestyén Károly, ki részletesen 
tárgyalja a görög filozófia kezdő korát, melyben 
minden eleme megvolt már Sokrates, Platón és 
Aristoteles bölcseletének, sőt nyomait vehetni 
észre a mai természettudományi és metafizika 
állásának. A könyv ismertetvén a régi görög 
bölcselőket, erre nyomban következik az irók 
munkáinak magyar fordítása, A bevezető tanul
mányokból és a töredékekből együttesen egész hű 
képét alkothatni a görög filozófia első korszakáról; 
Herakleitos, Empedokles, Demokritos töredékei
nek közlése gondolatgazdagságoknál, stiljök meg
lepő tömörségénél fogva a magyar mívelt közön
séget minden bizonynyal vonzani fogja már csak 
újságánál fogva is. Ara 1 frt 50 kr. 

Az országos levéltár ismertetése. Tagányi 
Károly két kis füzetben tájékoztatja a levéltári 
kutatókat és történetbuvárokat. Egyik: A régi 
országos levéltár, a másik : A magyar udvari kan-
czelláriai levéltár. Felsorolja ezekben e levéltárak 
főanyagának átalános tartalmát, s az egyes csopor-
tek természetét. 

Akadémiai kiadványok. A tudományos akadémia 
ülésein tartott értekezésekből megjelent: Tanul
mányok a bosnyák-djakovári püspökség történeté
ből, dr. Hodinka Antal érdemes tanulmánya, mely

nek egy része az akadémia történelmi osztályában 
november hóban olvastatott föl. Ára 1 frt 20 kr 
Emlékbeszéd Ludwig Károly Frigyes Vilmos külső 
tagról, Klug Nándortól; ára 30 kr. — A mathe-
matikai ós természettudományi közlemények közt 
foglal helyet: Palaeontoloqiai tanulmányok a 
harmadkorú rákok köréből, irta dr. Lőrenthev 
Imre. Tizenegy tábla rajzzal; ára 3 frt. 

Verescsagin újabb festményei Budapesten. A 
hires festőnek, Verescsagin Vazulnak a képei most 
vannak útban Budapestre. A művésznek mintegy 
150 képből álló gyűjteménye érkezik hozzánk, me
lyet a városligeti új műcsarnokban állítanak ki. Ez 
a külön kiállítás február 20-án nyilik meg. Veres
csagin jelenleg Moszkvában időzik s már értesítette 
dr. Ambrozovics Dezsőt, a képzőművészeti társulat 
titkárát, hogy, ha egészségi állapota megengedi, el
látogat Budapestre. 

Népszínház. Új eredeti operetté első estéje volt 
február 4-ike. «Talmi herczegnő» került bemuta
tásra ; szövegét irták Makai Emil és Kövesi Albert, 
zenéjét szerzetté Konti József, a népszínház kar
mestere, kinek több operettején mulatott már a 
népszínház közönsége, s az «Eleven ördög» a 
«Suhancz», «Királyfogás», «Cziterás» zongora-ki
vonatokban is jól ismert. A «Talmi herezegnő» 
jobb művei közé tartozik. A zene vidám dalla
mokkal bővelkedő. A szövegírók is kezére ját
szottak a zeneszerzőnek. Makai könnyen versel, 
Kövesi a színköröknek irt már több bohózatot 
s most együtt adtak újabb formát a régi történet
nek, mikor a lány álruhában próbálja ki vőlegé
nyét. Margarita herczegnő egy korcsmárosnéval 
cserél alakot, s igy lesz belőle talmi herczegnő, 
a ki sok mulatságos helyzetbe jut az udvarnál, 
mig a herczegnő mindenkinek megzavarja a fejét 
és a csapodár Gasztont is magához bilincseli. 
Könnyű párbeszédekben és folyékonyan van irva, 
és aktuális czélzások sem hiányzanak. A teli ház 
sokat tapsolt. Blaháné, ki hosszú idő óta először 
lépett föl ismét, a talmi herczegnőt is legjobb 
szerepei közé avatta. Hegyi Aranka is hiven adta 
az igazi herczegnőt. Mindketten virágot és koszorút 
kaptak ; Kontinak pedig a zenekar ezüst koszorút 
adott át. Németh, Vidor, Csatái Zsófia, Sólymost 
Baskó, Újvári a sikerült előadás többi közre
működői. 

Vígszínház. Az elmúlt héten a színházak négy 
bemutató előadásából a Vígszínháznak «A nőszabó' 
franczia bohózat jutott. Irta Feydeau, fordította 
Komor Gyula. Telivér párisi darab, s az ilyenen 
mulatni szokott a mi közönségünk. Három házas
pár viszontagságában, a kik bizony nem a jóban 

SHE CSÁBTÁNCZA. (GASSNER BORISKA.) 

A «SHE» CZIMÜ ÚJ B A L L E T B Ő L . 
USTANE KÓRI TÁNCZOSNŐ. (BARB1ERI ANTÓNIA.) 

Uher Ödön fényképei, 
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sántikálnak, a franczia iró annyi zűrzavart és 
láttató helyzetet halmoz össze, a mennyi bőven 

V eev esti nevetésre. A darab czimét Monlineaux 
os képviseli, tudniillik ő a nőszabó, kibérelvén 

Wteleuében oly lakást, melyből épen akkor kerget-
! ki egy nőszabót, a kinek egész műhelye ott van 
•a Itt fogadja a csélcsap orvos Aubinné asszonyt, 

de betoppan maga Aubin úr is és a lakás egész 
herendezése, a szövetek, a proba-babuk meggyőzik 
Aubin urat, hogy a felesége uj ruhát rendelni jött 
•ne Jön Monlineaux anyósa is, a ki be akar hur
colkodni az üresnek vélt lakásba. Az orvos a szép 
fVubinnét most már mint paczienst mutatja be. 
\ubin ur is visszatér kedvesével, Rózával, hogy a 
nőszabó mértéket vegyen róla. Róza pedig senki 
más mint annak az urnák régen keresett felesége, 
., 'ki 8 szállást ki akarja adni. Persze Cassmet 
háziúr is megjelenik, s a zűrzavar tetőpontra hág, 
mienem mindenik megbocsát egymásnak s a háziúr 
is hazaviszi feleségét. Az előadással is meg volt 
elégedve a közönség. Góth (az orvos), Balassa (a 
háziúr), Gál (Aubin) is sok humorral adták szere
péiket 'Hunyadi Margit elegáns anyós volt; Kal
már Piroska, Belli Emma, Varsányi Irén ügyes 
menyecskék. A kisebb szerepeket is Szerémi, Pécsi 
Paula és Berzctei Ilona jól betöltötték. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYTETEK. 
A magyar tud. akadémia február 7-iki ülése 

Pauler Gyula elnöklete alatt ment végbe. Marczali 
Henrik «Daimáczia ós az Árpádok* czimű hosszabb 
értekezéséből mutatott be részleteket. Az bizonyítja, 
hogy az Árpádházi uralkodók, Salamon király is, 
már törekedtek tengerpartot csatolni az országhoz. 
Kálmán király, ki Dalmácziát elfoglalta, a dalmát 
városoknak oly szabadságokat adott, minővel addig 
soha sem birtak. A továbbiakban a felolvasó össze
hasonlító alkotmánytörténeti alapokon egybeveti 
azokat a szabadságleveleket, melyeket Kálmán 
királyunk a dalmát városoknak adott azokkal a 
sokat dicsért szabadságokkal, melyekkel V. Henrik 
német király a felső-olaszországi városokat fel
ruházta. Az eredmény az, hogy Kálmán király e 
részben is nagy bölcseségről tett bizonyságot, mert 
felismerte a városi polgárság fontosságát és módot 
nyújtott ennek a fejlődésére. Az előadást az akadé
mikusok nagy tetszéssel fogadták. 

A nemzeti kaszinó Széchenyi-lakomája. Febr. 
6-án tartotta ez évi Széchenyi-lakomáját a nemzeti 
kaszinó, melyen gróf Bethlen András, volt föld-
mivelésügyi miniszter ürítette ki a Széchenyi-
serleget a legnagyobb magyar emlékezetére. 

Gr. Bethlen András kegyeletes szavakban áldozott 
Széchenyinek, kitől örököltük a nemzet jövőjébe 
vetett erős hitet. «De nemcsak egy hős kimagasló 
alakja van hivatva hazáját hiven szolgálni, — monda 
gróf Bethlen, — ezzel a szerényebb is tartozik, tar
tozunk mindnyájan! Széchenyinél nem eszköz 
vala, de czél, hogy a nemzet értelmiségét, rang-, 
kor- és pártkülönbség nélkül társadalmilag egybe
foglalva, a közszellem felébresztése által a munká
nak megnyerje. A tér nyitva, a nemzet hálás, és ne 
panaszkodjék senki, ki igazan akar a köznek szol
gálni, mert se főrangu jog, se demagóg irigység a 
közpályáról le nem szorítják I És mégis napjaink
ban a közpálya nem gyakorol elég vonzerőt! Ha 
széttekintünk az országon, szét ismerőseink tág 
körén, akár csak e teremben is, azok mellett, kik 
közületünknek bajnokai, hány jellemes férfi van, 
es kit a sors felruházott műveltség, vagyon, látkör és 
polgártársainak becsületével is, kik fázva fordulnak 
el a közpályától. Családi élet, vagyonkezelés, tanul-
r f ?S- u t a z á s> edző sport s a társadalmi korrektség 
feletti őrködés, mind helyes, nemes, szép, de a 
magyar társadalom elite-je ennél többel tartozik, 
°ly számos tere van a köztevékenységnek, melyek 
mindenikén dolgozott a legnagyobb magyar, hogy 
választhat belőle mindenki magának valót.» Majd 
így folytatta : «Tegye meg ma már mindenki hazafi 
Kötelességét, mielőtt a végső kényszer rászorítja, 
-terítsünk erőt a nemzet örök erejéből, mely 
soronként tán szunnyad, koronként testvérharezba 

gy, de a mely állandóan él, él mindnyájunkban 
^etosztva. Ki saját erejét nem érvényesíti, az tudva 
W^Ví s o r a m k a t - Magyar művelt társadalom tag
é i i g * a S o r s e r k ö ) c s i e« anvagi erővel, javakkal 
ön "t , 6yJ é t e k el, nem ingyen adá. Elítéljük az 
nzoket, kiknek jelszavuk volt' .nem adózunk*, ép 

^ v é g z e t e s azt mondani: .félre állunk*. Tegyünk 
ben M ' a m i t t e h e t ü n k > mindenki maga köré-
n ; c s a k h ° g y mert győznünk kell, senki közülünk 
m " a ? z n á l J°n más fegyvert, mint okot és türelmet, 

.c liiszen más fegyverrel lehet ugyan «kényszerí-
w% *' e 'győzni*, remélem, legalább a magyaron 

A lakomát megelőzőleg a kaszinó a múlt vasár-
api közgyűlését folytatta, s kihirdették a válasz-
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tások eredményét. E szerint az 1898-ik évre igaz
gatókká megválasztattak: 

Andrássy Aladár gróf, Beöthy Ákos, Esterházy 
Mihály gróf; a választmány kilépett tagjai helyébe 
megválasztattak: Andrássy Géza gróf, Andrássy 
Gyula gróf, Apponyi Albert gróf, Batthyány István 
gróf, Bánó József, Dessewffy Aurél gróf, Fabiny 
Teofil, Festetics Tasziló gróf, Hadik B. Endre gróf, 
Károlyi László gróf, Radvánszky Géza br., Szapáry 
Gyula gróf, Széchenyi Pál gróf, Széli Kálmán, 
Tisza Kálmán, Zichy Pál gróf és Karátsonyi 
Kainilló gróf. 

M I ÜJSÁG? 
Az udvar Budapesten. A király és az udvar 

Budapestre érkezését e hó 14-ikére várják. Az 
udvari bál február 1',) ikén lesz. A királyné nevében 
Mária Jozefa főherczegasszony fogja az udvarképes 
hölgyek és leányaik bemutatásait elfogadni, a kik 
az udvarnál még nincsenek bemutatva. Stefánia 
özvegy trónörökösné főherczégnő is Budapesten 
lesz február 15—19-dike közt. 

A román királyné doktori oklevele. Erzsébet 
román királynét tudvalevőleg díszdoktorai közé 
avatta a budapesti tudományegyetem tanácsa. Az 
erről szóló diplomát az egyetem rektora valódi 
pergamenten gyönyörű kiállításban már elkészít
tette. A királyné hármas neve Erzsébet, Ottilia, 
Lujza valódi miniatűr festmény az okmányon, 
minőket csak a középkori foliánsokon láthatni. 
A díszoklevelet Bukarestben székelő követségünk 
utján juttatja az egyetem a felséges asszony 
kezéhez. 

Az új országház építése. Az új országház épí
tési bizottságának elnöki székét, a mely gróf Tisza 
Lajos halálával üresedett meg, egyelőre nem töltik 
be, mert a miniszterelnök az elnökség vezetésével 
Tarkovich József államtitkárt bízta meg, a ki a 
bizottságnak eddig is alelnöke volt. Az építés veze
tősége már kidolgozta az ez évi munkaprogrammot, 
a melynek főpontja a két nagy ülésterem belső föl
építése és díszítése. Ez a két ülésterem méltó lesz 
a már kész kupolacsarnokhoz, a mennyiben az ösz-
szes ékítmények márványból és nemes anyagból 
készülnek. 

Gróf Andrássy Gyula kassai szülőháza. Kassán 
a főutezának azt a házát, a melyben gróf Andrássy 
Gyula született, a város emléktáblával fogja meg
jelölni. A házat gróf Andrássy Dénes, a jelenlegi 
tulajdonos palotává alakítja át. Az emléktáblát az 
új palotán fogják elhelyezni. 

Lotz Károly ünneplése. A főváros művészi körei 
február 21-én tartják meg Lotz Károly, az érdemes 
festőművész tiszteletére rendezendő ünnepet. Dél
előtt értékes ajándékot nyújtanak át neki kollégái, 
este pedig az iparművészeti palotában lesz mulat
ság. A védnökség elfogadására Izabella főherczeg-
nőt kérte föl a bizottság. Egy százhúsz tagból álló 
hölgybizottságot is alakítottak. 

Magyar nemesség egy egyetemi tanárnak. 
A király Kerékgyártó Árpád dr. egyetemi nyilvános 
rendes tanárnak, állandó nyugalomba helyezése 
alkalmából, a tanításügy terén szerzett érdemei 
elismeréséül, a magyar nemességet a vámos-györki 
előnévvel díjmentesen adományozta. A népszerű 
férfiú 18C6 óta volt tanár a budapesti egyetemen, a 
hol a magyar történetet adta élő. 

rtesités! 7504 

AZ „ELSŐ MAGYAR SPORTINTÉZET" 
» gróf Cziráky-féle palotában (Ferencziek-lere 9. szám) 
megnyílt s az előkelő sportközönségnek máris kedvelt 
találkozó helye; hol a modern sport minden ágában elis
mert szakerők vezetése mellett tartatnak gyakorlatok. Az 
intézetnek a Fereneziek-terére és a Koronaherezeg-utczára 
nyiló óriási csarnokában az első emeleten reggél 9 órától 
esti 9 óráig tartatnak gyakorlatok s eszközöltetnek beiratások. 

Kriegner féle Akácz ia Arczcréri ie 1 írtért. Szap
pan 50 krért kapható országszerte a gyógj szertárakban. 
Főraktár Budapest, Kalvintér, "Korona* gyógyszertár. 

A B u d a p e s t i t a k a r é k p é n z t á r és országos 
zá logkölcsön-részvénytársaság e napokban tar
totta az V-ik évi rendes közgyűlését Tolnay Lajos 
országgyűlési képviselő elnöklése mellett-; a kormány 
képviseletében Lakatos Aladár miniszteri osztálytaná
csos volt jelen. — Az igazgatóság jelentéséből kiemel
jük a következőket: A lefolyt év üzletmenetét nemcsak 
a kedvezőtlen pénzviszonyok és az értékpiacz pangása, 
hanem az idei rossz termés is károsan befolyásolta, 
de az intézet zárószámadásai mindazonáltal kedvező, 
sőt a múlt évinél valamivel kedvezőbb eredményt 
tüntetnek föl. A közönség részéről nyilvánuló bizalom

nak a betétállomány tünteti föl az örvendetes bizo
nyítékát, a mely a múlt év óti ÍVt millió forinttal 
emelkedett s a lefolyt üzletév végén 5,148.085.-forint 
17 krt tett ki. — A millennáris osztály sorsjáték ren
dezése körül szerze'.t tapasztalatokat hasznosítandó, az 
intézet a magyar korona országaiban rendezendő osz
tálysorsjáték kizárólagos jogáéit folyamodott s az ide
vágó Bzerződést 1897. január 23 án húsz évre meg is 
kötötték s ugyanez év április 22 ón pedig megalakult 
a tMagyar kir. szab. osztálysorsjáték-részvónytársaság», 
mint önálló vállalat. A kézi zálogüzlet forgalma foly
tonosan növekedik s a kölcsönök állaga a mnlt óv óta 
közel félmillióval, összesen 2,157.175 frtra emelkedett. 
A zálogpénztárjegyek, a melyeknek a kibocsátása csak 
1896. év végén kezdődött, mind nagyobb tért hódíta
nak s ez üzletág egyre tovább fejlődik. A 964,036.814 frt 
35 kr. összforgalom mellett a takarékbetétek for
galma a következő volt: állomány 18H6. ev végével 
2,403.058 frt 55 kr, betét 1897-ben 4,996.387 frt 35 kr; 
kivétel 1897 ben 4,099.231 frt 04 kr, állomány 1>97. 
deczember 31-én 3,230.164 frt 86 kr. Folyószámlán nz 
összes betétállomány 5.518.085 17 kr. Váltóleszámí
tolás 1897-ben 24,310.458 frt 76 krnyi összegben tör 
tént. Nagy emelkedés mutatkozik az értékpapirelőle-
geknél. A váltóüzlet összforgalma 43,395,253 frt 76 
krra rúgott, a belvárosi fiókosztály összforgalma pedig 
2,224.132 frt 51 krra. A kézizálog-üzleteknél az álló 
mány 1896. decaember 31-én 59.969 tétellel 1,650.109 frt 
volt; 1897. évben adott előlegek: 228.269 tétellel 
5,460.105 frt; 1897-ben visszafizettek 206.630 tételt 
5,021.823 frt értékben; állomány 1897. deczember 
31-én 81.608 tétel, 2,088.391 frt értékben. A tavalyi 
20.583 forint 54 kr. maradvány bozzászámitásával 
422.847 frt 50 kr. tiszta nyereség mutatkozik, a mi a 
részvénytőke több mint 8"/u kamatozásának felel meg. 
Javasolja az igazgatóság, hogy a különböző javadal
mazások után fenmaradó összegből részvényenkint 
12 frtot fizessenek ki osztalékul s ez február hó 7-től 
fogva adassék ki. A közgyűlés a jelentést tudomásul 
vette, a fölmentvényt minden irányban megadta s 
dr. Hajdú József országgyűlési képviselő indítványára, 
köszönetet szavazott az igazgatóságnak az intézet fo
kozatos fejlesztésében elért sikerekért s ama nagy
szabású müveletért, a mely az államkincstárnak lehe
tővé tette, hogy a kis lottót eltörölje s ekként a nagy
közönség S a részvényesek érdekeit egyaránt szolgálja. 
Az elnök megköszönte a szives bizalomnyilvánitást s 
aztán, mivel Bacher Emil kijelentette, hogy a fel
ügyelőbizottsági tagságot egyéb elfoglaltsága miatt nem 
fogadhatja el, javasolja az igazgatóság nevében, hogy 
helyébe Mohay Sándor országgyűlési képviselő válasz
tassák meg. (Helyeslés.) A közgyűlés végül megvá'asz-
totta a felügyelőbizottság többi tagjait és a választ
mányt. 7547 

HALÁLOZÁSOK. 
DESSEWFFY DÉNES, 1848—49-iki Nádor-huszár 

őrnagy, a szabadságharcz egyik legvitézebb kato
nája, elhunyt február 5-ikén, Budapesten, élete 
70-ik évében. Dessewffy Arisztid, a képviselőház 
háznagyi titkára, édes atyját gyászolja az el
hunytban. 

HERMANN GUSZTÁV, Lőcse város díszpolgára és 
jóltevője elhunyt e hó 8-ikán, 81 éves korában. 
Nevét nagy összegű jótékony és közczélu alapítvá
nyok tartják fen, a melyek elismerése fejében a 
király a Ferencz József-rend - lovagkeresztjével 
tüntette ki. A múlt esztendőben is árvaház építé
sére, lelkészek és tanítók fizetésének javítására 
220.000 forintos alapítványt tett. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: FISCHER 
FEBENCZ, nyűg. m. kir. honvédezredes, az érdem
érem, a DH. oszt. szolgálati jelvény és a hadiérem 
tulajdonosa, 69-ik évében, Budapesten. — Apsai 
MIHÁLYI GYULA, nyűg. cs. és kir. huszáralezredes, 
61 éves, Balázsfalván. — LIPCSEY TAMÁS, föld
birtokos, nyűg. főszolgabíró, Tiszafüreden, 56 éves 
korában. A hatvanas évek elején egyik vezére volt 
az akkori országgyűlési ifjúságnak s nevét ország
szerte ismerték. — MÁLTÁS KÁROLY, dr., Selmecz-
bánya városának 40 éven át volt tiszti főorvosa, 
1848—49-es honvédtiszt. — CSÁSZÁB KÁROLY, 
1848—49-diki honvédhadnagy, 72 éves korában, 
Gyulakesziben. — RADICS ELEK, volt 48-as honvéd
kapitány, nyűg. dunagőzhajózasi társasági tiszt
viselő, 77 éves, Baján. — SÍPOS FEBENCZ, volt 
48-as honvédőrmester, 71 éves, Budapesten. — 
GOMONCSÁK ANDRÁS, 48-as honvédtüzér, 84 éves, 
Mosonyban. — TOBDA ANDBÁS, 48-as honvéd, 72 
éves, Kolthán. — LATKÓCZY MÓRICZ, báni (trencsén-
megyei) ügyvéd, ki 1848—49-ben honvédfőhadnagy 
és Görgei Árthur tábornok futártisztje volt, 70 éves 
korában Latkóczon. — PÁSZTOR FEBENCZ ügyvéd és 
iró, ki hosszú időn át volt a vidéken lapszerkesztő 
és egy-két verskötete is jelent meg Vj-Kécskén. — 
PAPP JÁNOS, Nagy-Várad városának évtizedek óta 
gazdasági tanácsosa. LANOENIELD FRIGYES, a 
Schlick-féle vasöntő- és gépgyár-részvény társ; 
egyik alapítója, utóbb pedig igazgatósági tagja, 62 
éves korában, Hmlapesten. — BABITS BÉLA egri kir. 
közjegyző Bécsben, a hova gyógyulás czéljából 
ment. A megboldogultban Babics József ország
gyűlési képviselő a fivérét, Lénk Gyula buda
pesti Ítélőtáblai biró pedig a sógorát gyászolja. 
Hűlt tetemeit Bécsből Egerbe szállították. — 
Idősb SPILKA ZSIGMOND, nyug. kincstári tiszttartó, 
82 éves korában, a fővárosban. — STIKL IMBE, 
88 éves korában, Széllen,. Somogymegyében. — 
BERÉU JÓZSEF, a iriagyur kereskedelmi múzeum 
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r u s z c s u k i k é p v i s e l ő s é g é n e k f ő n ö k e ; az e l h u n y t 
c s a l á d j a B u d a p e s t r e h o z a t t a a ha lot t ját . — FÁBKY 
KÁKOLY, a r o z s n y ó i k e r e s k e d ő k n e s z t o r a , 7 9 é v e s 
k o r á b a n . — G B U B E B ISTVÁN, g y ó g y s z e r é s z , 3 5 . é v é 
b e n , B u d a p e s t e n . — S Z E K E N C S E P Á L , g y ő r i po lgár , 
71 é v e s k o r á b a n , G y ő r ö t t . — G E D E O N LÓRINCZ, 
n y ű g . k ö z s é g i t a n í t ó , 7 4 é v e s , S z e p e s - O l a s z i b a n . 
— P E R C Z E L F E R E N C Z , B a r a n y a m e g y e a l j egyzője , 
3 6 - i k é v é b e n , a p é c s i k ö z k ó r h á z b a n . — K U B I N Y I 
S Á N D O R , ki í íatal korában részt vett n n a g y N a p ó l e o n 
e l l e n i h a d j á r a t o k b a n s h a r c z o l t a l ipcsei c s a t á b a n , 
száztizennrgy écrs k o r á b a n , az u n g m e g y e i B u d a 
f a l v á n . — l ) r . JERZSÁK IGNÁCZ, B i h a r m e g y e árva
s z é k é n e k ü l n ö k e , régi h o n v é d , 6 6 é v e s korában 
N a g y - V á r a d o n . 

Ozv . a l m á s i B A L O G H S Á M I K I . N K . s/.ül. S z a t h m á r y 
J u l i a n n a f 6 é v e s k o r á b a n , l ' u t n o k o n . <>zv. ( n o -
LASSY JÓZSKKNK. szül . Á r v a y .Márta. 78 é v e s , K a p u -
várot t . SZONGOTT ODÓNNK. szül . K e g l e v i c h J ó z s a , 
•H é v e s k o r á b a n , Kassán . Ozv. M I S K E JMRKXÉ 
b á r ó n ő , szül Forgáqh PauJa g r ó f n ő , c s i l lagkeresz tea 
h ö l g y , 6 8 é v e s korában , K ő s z e g e n . 

Séef 'kes ztői mondanivalók. 
S i k e r t e l e n vadászat . liajz. A téli tájkép leírása 

meglehetősen sikerült, itt-ott hangula tos ; a szereplő 
vadászok azonlmii roszúl vannak megrajzolva s 
egy ik-más ik alak inkább torzkép, semmint olyan 
jókedvű, gondtalan legény, mint a mi lyet a szerző 
ti i lajdonképen feltűntetni akart volna. Az egész rajz 
különhen hevégezetlen, ágy tűnik fel, mintha még 
folytatása kii vetkeznék. 

E lhagyatva . I'.lbeszélés. A vékonyka mese nagyon 
sokszor fel volt már dolgozva. Éhben az e lbeszélés
ben s e m m i o lyan nincs , a mi az olvasó érdeklődését , 
még e mellett j s fel birná kelteni. Az e lbeszélés 
nyelvezete is nagyon magyartalan, s úgy tetsz ik, 
mintha az egész nem is eredeti, hanem inkább 
valami g y ö n g e fordítás volna. 

Par i s . I>. S. Magánlevélben válaszolunk egy pár 
nap alatt. 

A bála . Bajz. Közelebbi számunkban közölni fogjuk. 
l í e m k ö z ö l h e t ő k : Sértem, Fáradt vagyok . . . A szív 

hangja e lég jól el van találva a kö l teményekben , 
s imitt-amott sikerült strófákra is akadunk, de a 
szerző még nagyon küzd a kül- és beltorma nehéz
ségeivel . — Egyvtleg. A rendkívül dagá lyos e lőadás 
a többnyire e lképzelhetet len képeknek e g y m á s r a 
való halniazása nagyon is elárulja, hogy szerző 
még az i skola padjaiból sem került ki. — Miili néni. 
Igazság van benne, de mint vers gyönge . Vala
hol metszi: Kiég cs inosan verse] , ile tárgyát már 
igen sokan elcsépelték. — Ötzi ihil. Anyámhoz. 
Mindennapi gondolatok, prózai nyelv. 

SAKKJÁTÉK. 
2 0 4 8 . számú feladvány. Bayer Konrádtól 

SOTÍT. 

T I T . Á O C ^ 

Világos indul s a negyedik lépésre unitot ninn.l. 

A 2 0 3 3 . szánm feladvány megfejtése Maiimov N.-t-il. 

Világot. SHitt. 
1. F b 2 - c l .. Kfö-gti (a) 
1. F 4 - f 5 f Kg6—B : 
3. Vd4- f» I . . . K f 5 - g 6 
4 . V W - g * mat. 

ViltttOi. a. Sbtrt. 
I. K f 5 - g « (b) 
t. V d 4 - d l + - K g * - f i 
3. V d l - h 5 | . . . t s í . 
4. V v. F mat. 

riUfot. b MM, 
1 . . . H a * - c 7 
2. F g 8 - a i stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e * : Budaptttm: K. J. és F. H. 
Andorfi 8. — Kovács J. — Oribenbfn: Kováts Ferenoz. 
Sarkadon: Nuszbek Sándor. — Ztrreirn: Ronga Károly. 

A petti $akk-kör. 

KÉPTALANY. 

A « V a s á r n a p i TJjság» 3- ik s z á m á b a n k ö z ö l t k é p 
t a l á n y m e g f e j t é s e : Sokat élt, ki meghalt a hazáért. 

Fele lős s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
(L. E g y e t e m - t é r 6. szám.) 

Védelem asztma ellen. 
E g y e l ő k e l ő o r v o s a m a g y a r o r s z á g i a s z t m á 

s o k n a k b e a k a r j a i t t b i z o n y í t m i , h o g y v é 
d e k e z h e t n e k a / a s z t m a e l l e n . 

Mivel az asztmások legtöbbje számos szert m i n d e n 
eredmény nélkül használ, természetesen arra a meg
győződésre jutottak, hogy ez e l len a kel lemetlen be
tegség ellen egyátalán n incsen orvosság. Ezek még 
akkor is csak kételkedni fognak, ba m é g i s hallják, hogy 
Schiffmann Rudolf dr., e l ismert hozzáértő tekintély, 
ki az asztma gyógykezelését egész emberöltőn át spe-
cziális t a n u l m á n y tárgyává tette, végre eredményt ért 
el. Schi f fmann dr. gyógyitószerének tényleg ki tűnő 
tulajdonságai kell, hogy legyenek, különben n e m h ivná 
föl az összesasztmásokat, hogy tegyenek kísérletet szerével 
Arra kéri a magyarországi asztmásokat, hogy irják meg 
neki cz imüket és ő mindenkinek ingyen és bérmentesen 
megküldi gyógyitószerének egy mintacsomagját . Schiff
m a n n dr. attól fél, hogy áll ításain esetleg kételkedné
nek és tudja, hogy a személyes kísérlet inkább meg
győz, m i n t a számtalan bizonyítvány közzététele, 
melyeket olyanoktól kapott, kiket szere teljesen kigyó
gyított . Schif fmann dr. asztma- porát már néhány éve 
árusítják magyar gyógyszertárakban, de vannak szen
vedők, kik erről m é g semmit sem tudnak. Mindezek
nek szól Schiffmann dr. fölhívása és ez bizonyára 
igen nagy előzékenységre mutat . Mindazok, kik aszt
mában szenvednek, Írjanak azonnal Schiffmann dr. 
magyarországi raktárához, Budapest , Király-utcza 12., 
mert ingyenes mintacsomagokat csa'< e hirdetés m í g -
jelenésétől számított öt napon át küldenek. Különösen 
kérik még azokat, kik ily ingyenes mintacsomagot 
akarnak, hogy az előbb emiitett czimre szóló levelező
lapra csak nevöket és pontos czimöket irják föl. 757ÍI 

VAJDA PAL 
székes-fóv, polgári Ukolai rendes tanár 

„Ssépkáéi iskolád-fa 
V I I I . k<w. , J ó z s e f - k o r ú t 3 1 / b s z . 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

főrangú és előkelő családok 
gyermekei részére (esetleg faját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirásból 
Paedagógiai képzettségem és e téren általában ismert jó 

hírnevem — a n. é. szőlőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vsgyok. 4791 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert rheuma, köszvény 
és hurutos betegségeknél, 
valamint hólyag- és V838-
bántalmakilál, orvosi tekin
télyek a Salvator-Lithion- 8 

forrást ajánlják. 

757* Idegesség, 
fehérkór, 
vérszegénység, 
ideges asszony-
b e t e j j s é g , 
étvágytalanság. 
soványság, 
ideggyengeség 

és általában mindenféle 
gyengeség, me ly szellemi 
vagy testi túlerőltetés által 
származott, vagy a m e l y 
egy súlyos betegségnek, 
hiányos emészthetőségnek 
vagy táplálkozásnak a kö
vetkezménye, legbiztosab
ban a «Regeneratioi pilu-
lá im használata által gyó
gyítható. Ára 2 fi-t. Kapható 

s t i i w A M N - V IM I T H E K E Frankfurt a. M. 

SKW1HHKST 

iíőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 

24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 750g 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i b i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr fa
gyos végtagod, hajkorpa, hajhullás, sebek; szakszerű 

tanácscsal szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

Rendel: délelőtt 8—12, d. n. 3—5 és este 7—8 éráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógytzerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

Vérszegények és láhbadozók 

Simul (pM "ét 
"mmmmm^ W H M B H H Í fe frt 20 kr. 
Készíti Serravallo gyógyszerész Triesztben. 

ermekek is lffan s z í v e s e n lazaiák. 
inden gyógyszertárban kapni. 

7500 

Pompás lxtk. a miért a 
Sokszor kitüntették. 

« 6 L e g y e n n y u g o d t , ~ » ü 
mert feltaláltatott a legjobb szer, a kitün
tetett én kipróbált 

N E R V I N , 
mely a legjobbnak bizonyult: rheuma, 
köszvény, csuz, csont- és derékfájás, szag
gatás, szúrás es daganatok ellen. Rend
kívüli hatása meglepő. Ára 80 kr. Egyed. 
készítője Krt'itf/i tíe'la gyógyzeréaz,Szabad
szálláson (Pestm.) IM"raktár TÖrfik József 
N«gy Kristóf ós "Nándor* gyógytár. Molnár 

és Moáer drogueria. 

D o h á n y z ó k ! 
Czigareíták 

papir nélkül! 

MOPS 

SVPBK1ÖHES 
Tollszopóka szívarkák szabadalm, szűrövei. 

6 5 k r t ó l 
14 frt 65 krig méterenként - saját gyáraimból 

75Ü7 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

E G G I M A N N & H E D I G E R , B I E L , S c h w e i z -
Vezérügynök Magyarország részére : 

W e i s s é s L a n g e r czég Budapest , VI . Szerecsen-utcza 8 . 

L e s ő v a n y o d a s r a • e g y i d e j ű l e g aa ,' - ' ~% 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 2 hónapig veendő » p l 
a dr. B l y n s dr. D u c h e s n e - D u p a r o klin. \%. f 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése ;• <fl 
után Boisson gyógysz. által készített t p e r 

lasv-ptlula- , vesiculosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-ntalvány küldésével benn. 
izállit egy palaczkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 m e M o n t -
s m r t r e , P a r i s . Budapesten kapható : T ö r ö k J ó x s e f gyógy

szerésznél, király-utcza 12. szám. 7503 

valamint fekete, fehér és színes Henneberg-
selyem 43 krtól 14 frt 65 krig méterenként-sima. 
csikós, koczkázott. mintázott ée damaszt stb. (mintegy 240 kü-
iduböiö fajta és Í 0 0 0 különböző szin és árnyalalatban stb.) 

Ruhák s blo sokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

I«EBERG G. selyemgyárai, Zuriehben 
( c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) . 
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CHOCOLAT NIENIER 
• í S Í Í " ' 50,000 kilo. K a p b a t o m i n d e n r n s s e r -

éa o e e m e g e - k e r e s k e d e e b e r . 
é a c z a k r á a z d á b a n . 7V7 

rekedtség ós el-
nyálkásodás ellen 

'} legjobb hatású szer a 

BÉTHY-íéle pemeteíűcznkorka, 
mely ezen bajokat gyorsan m e g s z ü n t e t i . Kapható m i n -
^«n trvóevszertárban. E g y doboz ára 3 0 k r , 5 doboz 

zal 1 f r t 5 0 k r é r t b é r m e n t v e küld 7264 

Réthy Béla 
gyógy«*«r*«« Békéa-Caabán. 

Csak akkor valódi, ua minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

A modern vegyészet batalmas hala
dása és az ebből származó szám
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr.Lengiel Frigyes-féle 

elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitőszerröl van szó. Ezen 
nyirfabalzsam egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azután jön forga
lomba. Ezen folyadék hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m 
jait l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s e z á l t a l az a l s ó t i s z 
t í t o t t b ő r fiatal s z í n b e n é s ü d e s é g b e n j ö n n a p 
v i lágra , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l o t , 
vörös f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
ozosbőrt é s a h i m l ő h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e losz lat ja é s az a r e z b ő r a e k ü d e é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

Frigyes-féle 7466 

m^"Benzoe szappan " ^ n 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

József gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. 

Biliige Briefmarken.Pr;Se 

Kendet Anguat Marbea, Bremen. 
76M 

Vörös kezek 
vörös arca és o r r ellen az 
egyetlen gyógyszer a R a d i t x -

féle 7488 

Mirüis-íeliéritő 
S z á m t a l a n e l i s m e r ó l e v é l 
Ártalmatlan. Egy üveg 2 frt. 

Esti és napi poudre a 

Pülcheradin-pondre. 
Egy doboz 50 kr. (fehér, 

rózsa, vagy créme). 

Mirtus - créme 
új találmányú lőrGnomitó 
arcz- és kézi créme, eltávolít 
minden bőrhibát. Nappal is 
használható. Egy tégely 1 frt. 

Pulcheraűin- szappan. 
1 darab 40 kr., 3 drb 1 frt 
10 kr. Egyedül kapható a 

szétküldő 

Apostol gyógyszertárban 
BUDAPEST, 

Vili., József-körút 64. sz. 
Baross- és Nap-ntcza körött. 

Ne házasodjék ön, 
mielőtt nem olvasta volna 
Eynatten Karola «Wollt Ihr 
glncklieh sein» ezimü kézi
könyvecskéjét jegyesek és há
zasfelek számára. A köny
vecskét 1 márka ÜO fillér 
(bélyegekben is) beküldése 
után A . H . M ü l l e r , V e r -
l a g , München VIII., bérmen-
teson küldi meg. 7570 

A Magyar Országos Központi Taka rékpénz tá r 
X X V I . r e n d e s közgyű lésé t 

1 8 9 8 . é v i f e b r u á r h ó 1 9 - é n d é l u t á n 4 ó r a k o r , az intézet he ly iségében 

(IV., Deák Ferencz-utcza 7. szám, I . emelet ) tartja meg . 

N A P I R E N D : 
1. Az igazgatóság je lentése . 
2. Zárszámadások előterjesztése a fe lügyelő-bizottság je lentóséve l . 
3. Mérleg megál lapí tása , n y e r e m é n y felosztása és kifizetés iránti határozat

hozatal. 

*. Igazgatósági ind í tvány a részvénytőke felemelése iránt 2000 darab aj rész

vény kibocsátása által. 
5. Alapszabályok módos í tása . 
6. H á r o m igazgatósági- és egy vá lasz tmányi tagnak választása. 

• • " Azon t. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt venni szándékoznak, 
szíveskedjenek részvényeiket az a lapszabályok 23. §-a ér te lmében* f. év i február 16-ig 
déli 12 óráig az intézet pénztáránál l e tenni , m e l y a lka lommal a mér l eg is rendel
kezésökre álland. A z i g a z g a t ó s á g . 

* 2 3 . §. Közgyűlésben részt vehetnek minden részvényesek, kik három nappal a köz
gyűlés megtartása előtt, a le nem járt szelvényekkel együtt, oly részvényt tesznek le a ter-
snlatnál, mely legalább két hóval előbb íratott a letevő saját nevére. 

HIEDETMENY. 
A SCBLICR-féle vasöntöde és gépgyár részvénytársaság 
részvényesei a B u d a p e s t e n , 1 8 9 8 . é v i f e b r u á r h ó 2 0 - á n délélőtt i 11 órákor, 
a M a g y a r o r s z á g o s k ö z p o n t i t a k a r é k p é n z t á r ü l é s t e r m é b e n (IV., Ueak 

Ferencz-utcza 7. s zám) tartandó 

XXIX. rendes közgyűléshez 
z e n n e l meghívatnak. 

T Á R G Y S O R O Z A T : 
1- Az igazgatóság je lentése . . . . . , 
*• A zárszámadás előterjesztése a fe lügyelő-bizottság je lentésével . 
3 A mérleg megál lapí tása , határozathozatal a t iszta nyereség felosztása és Kinze-

t&e tárgyában, f e lmentvény az igazgatóságnak és a fe lügyelő-bizottságnak. 
*• ü é t IgazffatnRáon tacnfiL- TTipcrva.lnj37.tARa. . igazgatósági tagnak megválasztása . 
•">• Három felügyelő-bizottsági tagnak megválasztása. 

7565 

iárt « 5 f " ; ^ n részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni ó ^ j t a n ^ , részvé te ike t , a le 1 
ZZl:tlJ*™ e ^ » , • M a g y a r o £ á 8 o . k ö a p o n t í tetartkjgtert""* ( £ : D . 

1 nem 
3k, lak a közgyűlésen resztveniu » " » J ~ " " V " I I i ' Z Í i r r r V T>pák-

P e r a r r B . D y e " e l e « y a t t - a M a g y a r oraaágoa k ö a p o n t i £ k a r * k p t o a t a r i m l (IA_, Uetx 
^ n c z _ u t c z a 7.) a társ. a l a p ú i k . §-a értelmében legkésőbben bezárólag 1 8 f f - , * ^ m | ^ _ 
S e S t ó V ? : " ^ ^ letéteményezni ta.toznak. Az alapszabályok , n f a ? a z ^ § ; a

f . v
é ^ ! l m é b e l 1 

"•^kívántatik, hogy a részvény legalább ö ) nappal előbb íratott a letevő saját ^ e T e - , , . . 
p é ^ ^ z g a t ó s á g jelentése a közgyűlést megelőző napon a Magyar o r s ^ g o s ^ o z ^ o n t U a ^ é k 

Szépség és sgészsóg. 
K»runk fiijatiiyája | Kinek van szepiöje ? Ezrek mennek Carisbadba 

az idegesség 
és TÓrtelennég, meljböl azám-
talui kii izármnik. Bi «Uen 
iwdig ltgbtitoubban h»t a 

vasas ehinabor 
1 &••? 1 frt 80 kr.S üv»n 

franco küldv* 6 frt. 
ShenjTfJ Tan kinltr* éa min
den huonneTÜ készítmények 
kfliBtt a lagtSbb ehlnMljat ée 

r m i Urtalmun. 
I k«i8tt a la 

Tuat 

• R< 

YftgT bármi folt, Teg7 pattanás 
tat árosán f AB Uljes bíiton-
sággal fordulhat tamtk eltnn-
tetéra végett a v i l ig -h ir t 

Serail arczkenöcshöz, 
mely nemcsak eltáTolit min
denféle bortisitátlaBságot, ha
nem as aroibőrt vakító fa-
h i rré , tdamtávi éa üdévé 
to«ii . 1 tifraly ára 70 kr. 
Arozpor hoiza 3 adnban 
7 0 kr. Postán franko 
küldva 1 frt 5 kr. Szap
pan hozzá 1 drb. 3o kr. 

hogy rosss gyomrokat kirepa
rálják és ojra Jól amészazenek 
pedig est a esélt otthon kénye
lemben, kérés költséggel elérik 

P E P S U f - B O R 
használata által, mely u ételt 
megemésstenl segíti és a gyom
rot rOTid ldön tókéleteeen 
helyreállítja Cameara Sag-
rada-bor kltönö enyhe hatása 
hashalté és rértlsztito szer. 
Nrm krsrrű! Minden llynemfi 
kéezltmény kost a legjobb. As 
ezredévéé orsságoe kiállításon 

jé hatásáért kitüntetve. 
1 u v e f Ara 1 frt 30 kr, 
5 üveg-at franko k ö l d v s 

6 forint, 

R O Z S N Y Á Y M Á T Y Á S gyógyszeres. Aradon. 
Kapható Budapesten: 74M 

Török József gyógyss. urnái és minden magyarorss. gyógyszertárban 

Homoki szőlőtelepitöknek igen fontos 

A czég 16 év óta áll fenn „ most már az országon kívül is elterjedt u híre, amenyi-
- ^ — - - w — — — - nyiben ma már sok nemes óá vadoncz csemetét szál[i-

Horvát-. Szlavonorszájr, Bosznia, Cseh-, Morvaország, Galiczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- és Felső 
Ausztria-, valamint Szerbia, Bulgária, Románia és Németország részére. Nemesfa állománya ezúttal 
700,000 drb; vadoncz állománya 10 millió. A czég évenként 4500—5000 rendelőnek küld szállítmányokat. 

LljoTfét\!ttilT::ná°^k: homoki szőlőtelepitőknek kincses háza 
azért, mert mint tudva van, a homoktalajból kikerült fa a homokfüldben épen ugy, mint az agyagos, 
kövecses talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered meg és 
fejlődik, mint az, mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövérített talajban állíttatik elő. A gyü
mölcsfák boldogult Bereczki Máté, mezőkovácsházi hírneves telepéről valók. Vyjf tn<*ffasderekűf 
valamint törpe csemeték megrendelhetők körte, almaf szilva, őszi baraezk, kaj»»in-bariiczkr 
cseresznyét meggy, laspouya, birs, dió cg eperból, 1—2—3—* éves, gazdag gyökere, fajhiteles, 
igen szép csemeték darabja azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4—5 éves igen erős koronás sorfák 
darabja 46—60 kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. Fentirt gyümölcs
fajokból táblaürilés folytán 1—2—3—4 éves selejtezett minőségű csemeték is kaphatók, erőstég szerint 
2—5—7—10̂ —15 krért, melyek gazdag győkérzetáknél fogva főként nagybani telepi ésekbez. olcsóságuk 
folytán igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bármily számban ó̂  erősségben meg-
rendelhetők a fentirt czégnól. A gazdag gyökérzetü vadonezok 1000 azok erőssége szerint 5 frt 85 krtól 
19 írtig terjed. Nagyobb vételnél 5—10—15% engedmény. — Levél-caim: 

U N G H V A R Y L A S Z L O gyümölcsfa-iskolája, Czegléden. 
/ / Tessék mjegyzéket kérni / I 741.5 

PSERHOFER J. I., Singerstrasse 15. sz. Gyógyszertár „az arany 
birodalmi almához". 

vértisztitó labdacsai, 
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve, 

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tény leg nagyon sok betegség 
létezik, a melyekben ezen labdacsok valóban ki tűnő hatásuaknak bizonyultak. 

Sok évtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok és nagyon 
kevés család lehet, a melyben ezen kitűnő háziszerből egy kis készlet h iányoznék . 

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt , legfőkép 
m i n d e n baj el len, a me ly r o s s z e m é s z t é s vagy d u g u l á s b ó l származik, 
m i n t : az e p e k e r i n g é s z a v a r a i , m á j b a j , a b e l e k e l s e n y v e d é s e , s z é l -
k ó l i k a , v é r t ó d u l á s az agyba, s i l t e s t i b a j o k ( a r a n y é r ) stb. 

Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bírnak v é r s z e 
g é n y s é g n é l és az ebből származó betegségeknél, m i n t : s á p k ó r , ideges 
f e j f á j á s , stb. Ezen vértisztitó labdacsok ezenkívül oly e n y h é n hatnak, hogy 
legcsekélyebb fájdalmat s e m okoznak és ezért a leggyengébb személyek , sőt 
m é g gyermekek által is aggodalom nélkül bevehetők. 

E g y tekercsnél kevesebb n e m küldetik. A pénz e lő leges beküldése mel le t t 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labdacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
a frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 4 0 kr., 5 tekercs 5 fr 
10 tekercs 9 ü t 20 kr. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ « ^ ™ 

kérni 

frt 20 kr., 

Kérjük határozot tan: 7-".12 

Pserhofer J . v é r t i s z t i t ó l a b d a c s a i t " 
ügyelni , h o g y m i n d e n doboz fedélfelirata a használati ntasi-es arra 

táson álló P s e r h o f e r J . névaláírást, és pedig v ö r ö s betűkkel, viselje . 

P S E R H O F E R J . g y ó g y s z e r t á r a , S i n g e r s t r a s s e 1 6 . B é c s . 

Baktar B u d a p e s t részére T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái , K i r á l y - u . 
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„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 

párja 
férfi d iva t és fehérnemű 

rak tá rában . 
Hudapest, IV., Koronaker-1 • s pft 
eseg-otcza ÍJ. sz. és VIII., TI , h | l 

Kerepesi-út 9. 7*40"' , , v v 

Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
r t e z t y i i k é s N y a k k e n d ő k . 

Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgy por ;, a 
L a 

. V < > * 
t\** 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILUTSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , r t ie d « l a P a i z , 8 — P A R I S . 

| M e n y a s s z o n y i s e l y e m k e l m é k | 

fehér, fekete és stiues, a jó viselhetéeért Jót&llá-Ievéllel Köavatl. 
bevásárlási forrás magánosok részérő, portó- és vámmentesen il.i 
gvárl árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer elismeri' W i 

Melyik színekből óhajt Cn mintákat? 

GRIEDER ADOLF ÉS Tg* 
k i r á l y i s z á l l í t ó k 

selyemkelme-gyárnk szövetsége Z ü r i c h . 737* 

Tossék kísérletet tenni 
és meg fog győződni, hogy p a t k á n y o k é s p o o -
»tr«r»k kiirtására minden körülmények közt leg-

'oiztosabb a L á s z l ó J ó z s e f g - y ó g - y s s s r é s t 
B U t a l f s l t a l á l t 

p a t k á n y puszt i tó-szer . 
Bámulatot hatását ág biitoe sikerét ezernyi ecer elismerő ayi latkont 

bizonyltja. 
A n 1 d o b o s a i k 1 f r t , 6 d o b o z n a k 5 f r t , h a s z n á l a t i u t a i i -

t á a s a l . — Kapható: 

LÁSZLÓ JÓZSEF 
M a r o s - U j v á r ( E r d é l y ) . 7468 

Budapesti fóraktár : B g - g ' s r - f s l s i r y ó g - y s i a r t á r a i » á d o r h o z . > 
V á o z t k ö r ú t 1 7 . 

H A BETEG A NŐ 
s o k e s e t b e n a r e n d e l l e n e s v é r z é s e g y e d ü l o k o z ó j a . B i z t o s 
s i k e r ű g y ó g y s z e r e l l e n e a „ H Y D R A S T I S L A B D A 

C S O K " ára 1 a d a g I frt 50 kr . , f é l adag 1 f i t 5 0 kr . 
V é r t i s z t á t a l a n s á g n á l bujakóros s e g y é b b a j o k n á l pá
r a t l a n h a t á s a a • S z á r c s a k í v o n a t , ; á r a : 1 ü v e g 3 frt , 
f é l ü v e g 1 frt 6 0 k r . E p i l e p s z i a ( ross / .be tegség) i d e g e s s é g , 
i d e g e s s z ív - é s fő fá jásoknál r e n d k i v i i l i h a t á s s a l h a s z 
n á l t a t i k a i L i q u o r e o n t r a e p i l e p s z i á i . S z á m o s e l i s 

m e r ő l e v é l . 1 ü v e g 3 frt, f é l ü v e g 1 frt 6 0 k r . 

E g y e d ü l i k é s z í t ő j e : 7 5 2 2 

Váradi-féle gyógyszertár Szolyvahársf alva. 

»«li»Bl*i»IBIIIIIII!llll*IMIIIIIIIIIIIIM 

^ V l i l l l i i l f ' ^ - i r r i l ( W a r z e n - E n t f e r n e r ) , a l e g j o b b é s 
O í i C I I I U l t i i S I I W l e g b i z t o s a b b s z e r k é z e n l e v ő s z e m ö l 
c s ö k e l t á v o l í t á s á r a , n a p o n t a 2 — 3 - s z o r a z ü v e g b e n f o g l a l t 
ü v e g b o t s e g é l y é v e l m e g n e d v e s í t e n d ő ; n é h á n y n a p i h a s z 
n á l a t u t á n a s z e m ö l c s ö k l e l m l l a n a k . E g y s z é p f á t o k b a n 

f o g l a l t ü v e g á r a l f r t 2 0 k r , 

T v i l L « / J > l l l - í r í í í a rae'ynek s e g é l y é v e l 5 — 6 n a p 
1 J l l n f t l i L H l 1 1 I V . a l a l t m i n d e n t y ú k s z e m e t g y ö k e 

r e s t ő l k i l e h e t v e n n i . 1 ü v e g h a s z n á l a t i u t a s í t á s s a l 5 0 k r . 

AMON GYULA, gyógyszerész 
Pozsonyban 7576 

F r i g y e s F ő h e r c z e g - n t e z a 19 sz. a l a t t . 

K O S T Y Á L - f é l e 7575 

p o z s o n y i k a t o n a - e l ő k é s z i t ő i n t é z e t . 
P o z s o n y , D n u a k ó p a r t 1 6 . 

T a n v e z e t ö é s i n t é z e t t u l a j d o n o s : t h a r n ó i K o s t y á l K á r o l y , 
c s . é s k. n y . s z á z a d o s . F o l y ó é v i m á r c z i u s h ó 1 é n kezdőd ik 
intéz i t ü n k b e n a 7 h ó n a p i g tar tó nyári t a n f o l y a m o l y ifjak 
s z á m á r a , k ik a védtörvérjy s z e in t m e g e n g e d e t t a z o n v i z s g á t 
óhaj t ják l e t enn i , m e l y n e k a lapján , m i n t e g y é v i ö n k é n t e s e k 
s z o l g á l h a t n a k . K i m u t a t h a t ó i g e n jó e r e d m é n y . V i z s g á t t e t t 
t a n u l ó i n k n e v e i t rec lám czé l jábó l ú j ságokban n e m közö l j i k. 
U g y a n c s a k m á r c z i u s h ó 1-én k e z d ő d i k a z o n t a n f o l y a m i s , 
m e l y b e n fiatal e m b e r e k , k i k a fo lyó év ő s z é n v a l a m e l y cs . é s 
k ir . v a g y m . kir. h o n v é d s é g i h a d a p r ó d i s k o l á b a ( k a t o n a - n e v e 
l ő i n t é z e t b e ) fö lvé te tn i óhaj tanak , a m e g k í v á n t f ö l v é t e l i 
v i z s g á r a a l e g a l a p o s a b b a n l e s z n e k e l ő k é s z í t v e . K í v á n a t r a 
i n t e r n á t u s . P r o g r a t n m é s b ő v e b b i n f o r m á c z i ó pos tafor
d u l t á v a l . A z i g a z g a t ó s á g D u n a k ő p a r t 16. 

Üdvös tanács . 
K ö h ö g é s n é l , r e k e d t s é g n é l , a t o r o k é s l é g z é s i s z e r v e k m ű 

k ö d é s i z a v a r a i n á l E g g e r b i z t o s h a t á s ú 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
v e e n d ő k . (1 d o b o z 5 0 kr . é s 1 f r t P r ó b a d o b o z 25 fa 1 
A g y o m o r r e n d e t l e n m ű k ö d é s é n é l rad iká l i s hatásúnak 

b i z o n y u l t a k 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 d o b o z 3 0 kr.) M i n d k é t s z e r k a p h a t ó m i n d e n gyógyszer 

t á r b a n . — F ő - é s s z é t k ü l d é s i r a k t á r M a g y a r o r s z á g o n : 

Jádor"-gyi,gyszertár Budapest, Váezi-körnt 17. sz. 
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f e n t a r t á s á r a é s e m e l é s é r e a l e g k i t ű n ő b b s z e r : 

CORNÉLIAARCZKENŐCS 
( t ö r v é n y á l t a l v é d v e ) , 7 5 7 3 

m e l y a z a r c z n a k ü d e , m e g l e p ő e n t i s z t a fiatalos s z i n t k ö l c s ö n ö z , a 
m i t s e m m i m s V s s z e r r e l e l é r n i n e m l e l i e ' , k i t ü r j ő s z e r : 
m á j f o l t o k , s z e p l ő k , p a t t a n á s o k , p ö r s e n é s e k ( M i t e s s e r ) , t ú l v ö r ö s 
a r c z é s a b ő r m i n d e n t i s z t á t l a n s á g a e l l e n , a s á r g a v a g y b a r n a 

a r c z b ő r t v a k í t ó f e h é r r é t e s z i . 

Egy kis tígely ára: 1 korona. — Egy nagy tégely ára: 2 korona. 
K z e n k ö z k e d v e l t s z e r k a p h a t ó : 

LESZKOVÁCZ MILETA 
„KOEONA" czimű gyógyszertárában 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) . 
0*~ Pos ta i megrendeléseknél finom p o u d e r e k , szappa
n o k és i l la tszerek hozzácsomagolésra ajánl tatnak. ~V9 

e#~ Viwionteltídók kerestetnék, ~w» 

Í)!l<ip1 ím öveteket öltönyök, 
felöltők, egyenruhák és ruha
táraknak, melyek tartósak és 
színtartók. A legkisebb meny-
nyitiéget is szállít, magánosok

nak is nagybani árakon: 

Csecsemők mesterséges táplálása 
dr. Soihlet tanár legújabb szabad. 

^ tej-sterilizáló aparatnsai 
'// Eredeti gyártmány ára 13 frt 

V a l a m e n n y i c z i k k gyermekágya-
s o k n a k é s b e t e g á p o l á s r a a leg
s z o l i d a b b k i v i t e l b e n é s legolcsóbb 

árak m e l l e t t . 7474 

KELETI J.-nél, 
B U D A P E S T , 

I V . K o r o n a h e r o z e g u t c z a 1 7 . 

KimeritS árjegyzékek ingyen. 

SCHWARZ MOH 
csász. és kir. szab. 

tinóm szövetek és gyapjú 
áruk gyári raktára 

Zwittau Morvaország 
kam-Újdonságok; g8rn, 

eheviot- és lodenezovttekben, 
tavaszi és nyári- uriaitonyök-
nek, valamint egyenrnha-szö-
vetek olcsóbbtól a legfino

mabb minőségig. 

Szétküldés utánvétel 
mellett. Meg nem felelő árnk 
visuzavétetnek. Minták melyek
ből nem rendelnek, visszakfil-

dendők. 7577 

etés ideje: Augusitua 4a iiep* 
tember. 

tltetca távoli 
Talaj alaó; 

6—20 c m 
trágyázott. > 

A Mauthner-féle i 

C Z E R N T - f ó l e 

TAN1VIJVGENE 
a l e g j o b b , k i p r ó b á l t a n á r t a l m a t l a n 

hajfestőszer 
h a j - é s s z a k á i - . v a l a m i n t s z e m ö l d ö k f e s t é s r e , m e l y e k 
8 l e g e g y s z e r ű b b m ó d o n , m á r e g y s z e r i h a s z n á l a t n á l 
i s e g é s z b i z t o s a n v i s s z a n y e r i k a z o n k i fogás ta lan , 
f é n y e s s z ő k e , b a r n a v a g y f e k e t e t e r m é s z e t e s 
s z i n t , a m e l y l y e l m e g ő s z ü l é s e l ő t t b í r t a k s m e l y 
s e m s z a p p a n n a l v a l ó m o s á s n á l , s e m a g ő z f ü r d ő b e n 

m e g n e m fakul . A r a 2 f r t 5 0 k r .  

T ö r v é n y e s e n v é d e t t , l e l k i i s m e r e t e s e n m e g v i z s g á l t 
é s va lód i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó 

Aoton J. Czerny czépél, Bécs, 
X y m . , C a r l L n d w i g s t r a s s e 6 (saját h á z á b a n ) . 
S z é t k ü l d é s p o s t a i u t á n v é t t e l . P r o s p e k t u s i n g y e n 
é s b é r m e n t v e . B a k t á r a n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r a k b a n 

é s i l l a t s z e r - ü z l e t e k b e n . 74"" 
V e z é r k é p v i s e l ő s é g é s m a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 

B u d a p e s t e n T Ö R Ö K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

tus i n g y e n | 
e r t á r a k b a n I 

7416 I 
Jraktár : 

sertárában. I 

h í r n e v e s 

»*a-

Auau&tzeit 
tember. 

•fiuizweite: iS^STCm. 
Bodenbeschaffenheit: Gut gedüngtjfl 

konyhakerti- és 
virágmagvak 

z á r t é s h a t ó s á g i l a g v é d e t t c s o m a g o k b a n a t ö r v é 
n y e s e n b e j e g y z e t t 

m e d v e - v é d j e g y g y e i 
v a l a m e n n y i n a g y o b b v i d é k i 

fűszer és vaskereskedésekben 
k a p h a t ó k . 

» • " A B u d a p e s t e n A n d r á s s y - ú t 2 3 i k s z á m a l a t t \n. * 
M A U T I C Í B R Ö D Ö N c z é g c s a k i s o l y a T c s t L ™ Z 
n á l v á l l a l t e l j e s j ó t á l l á s t e g é s z e n t r i s / T y ^ ^ S 
v a k é r t , a m e l y c s o m a g o k r a g a s z t v a , a m e d v c X S " 
éH a M A Ü T H N E R n é v v e l v a n n a k j e . ő T v e ^ t Í S R 

r a j z i t t m u t a t j a . *' 7 ^ 5 9 

A női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen
tartására legkitűnőbb, teljesen ár
talmatlan, vegytiszta és zsírmen

tes készítmény a 7502 

Margit Créme. 
R ö v i d i d ő a l a t t s z ü n t e t s z e p l ő t , 
m á j f o l t o t , p a t t a n á s t , b ő r a t k á t ( m i t -

í s s e r ) é s m i n d e n m á s b ő r b a j t . K i s i m i t j a a r á n o z o k a t 
é s h i m l ő h e l y e k e t , m é g k o r o s e g y é n e k n e k i s ü d e b á j o s 

a r o z s z m t k ö l o s ö n ö z , á r a 5 0 k r . , n a g y 1 f o r i n t . 
" " " * * * í * 0 1 g y p o r 6 0 k r , 3 s z í n b e n . M a r g i t s z a p 
p a n 3 5 k r . M a r g i t f o g p é p ( Z a h n p a s t a ) 5 0 k r . 

K é s z í t ő F Ö L D E S g y ó g y s z e r t á r a , 
A r a d o n D e á k F a r e n o s - n t o s a 1 1 . s í . 

Főraktár : T ő r ü k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , B u d a p e s t e n I 
^ Kirá lv -utcza 12. 

feszty társaság körkép palotájában 

Városl iget 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 

reggel 9 (iratéi este 4 óráig. 
Ai esti órákban villanyvilágításnál. 

Belépd di j 5 0 k r . ^ 
Gyermek jegy 3 0 k ra j cza r . "* 

8. SZÁM. 1898. BUDAPEST, F E B R U Á R 20. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI TJJSAG és I egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt l félévre — 6 « Csupán a VASÁENAPI DJSÁO I ? M e™ e 

l félévre — 
8 frt 
4 > 

m _ _ _ í ecész érre 5 : Külföldi előfizetésekhez a postailac 
Csupin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK { ~?,. 0 _ „ | 7 " u u tMU [ félévre — ^ . Ö U meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BARABÁS MIKLÓS. 
1810—1898. 

M
AGYARORSZÁG első föllendülésének szép 

korszakából marad t ránk az agg festő, 
ki a jelen február 12-ikén hunyta ,le 

szemeit. Tanúja volt a fejlődés, a forrongás és 
alkotás nagy idejének, s maga is részes a nagy 
munkások és vezérlő szellemek közt, kik meg
értették az időt s termővé tették azt hazájokra 
nézve. 

Barabás Miklós nagy alkotásokat nem ha
gyott maga után, de hagyta egy serény és szor
galmas foglalatosságban eltöltött hosszú élet 
tiszteletreméltó emlékét, melyben a kitartás 
bátorsága az úttörők elszántságával párosult . 
Mert tisztelet mindenha a ta lentumnak, mely 
kora mostoha körülményeitől meg nem riad s 
kecsegtető remények nélkül indul a czél felé, mely 
sóvárgó lelke előtt lebeg, de a melyhez j á r t utak 
még nem vezetnek. A mikor az egyszerű, sze
gény székely fiú elhatározta, hogy festő lesz, 
még a megélhetést sem biztosította ez a pálya a 
magyar embernek. Magyar festészet nem is volt 
akkor. Az ecsettel néhány arczképező foglalko
zott, azok is idegenek, kik mesterségszerűn dol
goztak, művészi becsvágy nélkül. Művészi sike
rekről, diadalokról a Barabás fiú olvashatott , 
de ily sikereket remélnie merő fantázia volt. 
0 azonban nem csüggedett ; becsületesen meg
birkózott a visszariasztó nehézségekkel ; a ma
gyar festészet úttörőjévé lett, soká egyedül való 
művész, a ki aztán megérte a hazai képzőmű
vészetek föllendülését; t ámadn i látott maga 
körül művészi nemzedékeket, a melyek előtt las
sanként tisztelt Nesztorrá lett. 

Barabásnak nem annyira pályája fényes, min t 
inkább hosszú élete kedves, eltelve a nagy meg
elégedéssel, melyet csalódások alig zavarnak, 
melyen jótékonyan közeledik az ideál, le is száll 
hozzá, s önérzetében nyugodtan tudja, hogy ő 
szintén hivogatója volt. Az agg út törő művészt 
nagy művészi gárda környezte már , s tanúja 
volt a művészetek számos diadalának. Az ő ko
szorúja mindig frissen maradt , s érdemeinek 
tisztelői közt magánál nagyobbakkal találkoz
hatott. 

Többször ír tunk m á r Barabás életéről, hisz 
l e te sok alkalmat adott rá. Ünnepeltetésnek 

iem egyszer volt hőse. Szeretettel kereste föl a 
'ztelet 1877 végén, mikor működésének fél

százados örömünnepét ülték pá lya tá r sa i ; és is

mét a szeretet ünnepelt 1887 február havában, 
mikor akadémiai tagságának félszázadát töltötte 
be. Most koporsójára teszszük le a koszorút a jó 
öreg képirónak, kitől, alig van magyar ház, mely 
legalább egy-egy képet ne őrizne, leginkább 
arczképeket, sok évtized nevezetes embereinek 
képmásait. 

Barabás Miklós 1810 február 22-ikén szüle
tett a székely földön Márkusfalván, a hol atyja 
szegény székely nemes volt. Már ha t éves korá
ban Nagy-Enyedre került a kollégiumba, s ott 
kezdett rajzolgatni képeskönyveiből. Egy 16 
éves korában készített quodlibetje mutatja, hogy 
tanítói a képek, metszetek voltak. Azokról gya
korolta magát, tussal másolván le egyes arcz
képeket, költők műveinek czímképeit, illusztrá-
czióit. Képtárakat, kiválóbb festményeket nem 

volt alkalma látni sem. Tizenhárom éves korá
ban atya nélkül maradt, s ekkor már rajzolás
sal is kellett segítenie magán. Névnapi köszön
tők rajzolása, kifestésé, arczképek szerény kis 
keresetet nyitottak a szegény fiúnak, kiben nagy 
elhatározottság és takarékosság volt, s egész 
életében mégis őrizte e tulajdonságait. 1828-ban 
kevés ideig Kolozsvárit tanul t tovább rajzolni 
egy olasz rajzmestertől, s annyira vitte, hogy 
mikor összegyűjtött kis pénzével 19 éves korá
ban Bécsbe ment a festészeti akadémiára, kétel
kedtek, hogy bemutatott rajzait csakugyan ő ké
szítette-e és felügyelet alatt kellett megrajzol
nia a fölvételre szolgáló próbarajzot. De Bécsben 
nem sokáig maradhatot t szegénysége miatt. 
Visszatért Erdélybe Kolozsvárra, majd Szebenbe 
ment s arczképeket készítgetett. 1831-ben egy 
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